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Allgemeine Hinweise

Hier finden Sie allgemeine Informationen zu

dieser Anleitung.

® [ esen Sie diese Anleitung sorgféaltig.

® Bewahren Sie die Anleitung sowie die
Produktinformationen flr einen spateren
Gebrauch oder Nachbesitzer auf.

= Nur bei fachgerechtem Einbau entspre-
chend der Montageanleitung ist die Si-
cherheit beim Gebrauch gewahrleistet.
Der Installateur ist fur das einwandfreie
Funktionieren am Aufstellungsort verant-
wortlich.

m Diese Anleitung richtet sich an den Mon-
teur des Sonderzubehdrs.

= Nur eine konzessionierte Fachkraft darf
das Gerat anschlieBen.

= VVor der Durchflihrung jeglicher Arbeiten
die Stromzufuhr abstellen.

® Beachten Sie die Sicherheitshinweise und
die Warnhinweise.

Sichere Montage

/\ WARNUNG

Kinder kbnnen sich Verpackungsmaterial Uber den

Kopf ziehen oder sich darin einwickeln und ersti-

cken.

» Verpackungsmaterial von Kindern fernhalten.

» Kinder nicht mit Verpackungsmaterial spielen las-
sen.

/\ WARNUNG

Bauteile innerhalb des Geréates konnen scharfkantig

sein.

» Schutzhandschuhe tragen.

Der Geruchsfilter bleibt nach dem Regenerieren lan-

ge Zeit heiB.

» Den Geruchsfilter direkt nach dem Regenerieren
nicht berthren, sondern abkihlen lassen.

Lieferumfang

Prifen Sie nach dem Auspacken alle Teile auf Trans-
portschaden und die Vollstandigkeit der Lieferung.

— Abb. €

Verrohrung herstellen

1. Die Verrohrung so herstellen, dass der Flexsch-
lauch bindig mit dem Schrankboden abschlieBt.
— Abb. A

2. Bei Umluftbetrieb in der Sockelleiste des Mobels
einen Luftauslass herstellen.

Einen Mindestquerschnitt des Luftauslasses von

ca. 400 cmz? vorsehen. Die Auslassoffnung in der
Sockelblende so groB wie mdglich ausfihren, um
den Luftzug und das Gerausch niedrig zu halten.

Geruchsfilter einbauen
1. # drlicken.

v Die Glasscheibe bewegt sich bis zur Halfte
aufwarts und die Fettfilterkassetten werden nach
oben transportiert.

2. Die Fettfilterkassetten entnehmen.

- Abb.

3. Die Geruchsfilterkassetten einsetzen.
- Abb. A

4. Die Fettfilterkassetten einsetzen.

- Abb. H

5. 8 dricken.

v Die Glasscheibe und die Filterkassetten bewegen
sich abwarts.

v Die Klappe des Gerats schlieBt und das Geréat
schaltet aus.

Regenerierung des Geruchsfilters

Um die Geruchsfilterleistung zu gewéhrleisten, re-
generieren Sie den Geruchsfilter bei normalem Be-
trieb (taglich ca. 1 Stunde) alle 3-4 Monate. Sie
kdnnen den Geruchsfilter in einem handelstblichen
Backofen regenerieren.

Den heiBen Geruchsfilter zum Abkihlen auf eine
hitzebestandige Unterlage legen.

Hinweise

m Sie kdnnen den Geruchsfilter bis zu 30 Mal regen-
erieren. Bei normalem Betrieb (taglich ca. 1
Stunde) tauschen Sie den Geruchsfilter spatestens
nach 10 Jahren aus.

= \Wenn ein regenerierbarer Geruchsfilter herunter-
fallt, kann der Geruchsfilter beschadigt werden.
Die Beschadigungen sind von auBen nicht immer
sichtbar. Entsorgen und ersetzen Sie den her-
untergefallenen regenerierbaren Geruchsfilter.

m Den Geruchsfilter nie mit Reinigern, mit Wasser, in
der Geschirrspllmaschine oder mit einem nassen
Tuch reinigen.

m Um das Backblech nicht zu zerkratzen, legen Sie
den Geruchsfilter auf einen Rost.

= Den Geruchsfilter bei max. 200 °C (Umluft @) re-
generieren. Den Geruchsfilter nicht mit der Ofen-
reinigungsfunktion (Pyrolyse) regenerieren.



®= Beim Regenerieren des Geruchsfilters kann es zu
Geruchsentwicklung kommen. Sicherstellen, dass
der Raum gut bellftet ist. Ein Fenster offnen.

General information

You can find general information for this in-

struction manual here.

® Read this instruction manual carefully.

m Keep the instruction manual and the
product information safe for future refer-
ence or for the next owner.

® The appliance can only be used safely if it
is correctly installed according to the
safety instructions. The installer is re-
sponsible for ensuring that the appliance
works perfectly at its installation location.

® This instruction manual is intended for the
installer of the optional accessory.

= Only a licensed expert may connect the
appliance.

= Switch off the power supply before carry-
ing out any work.

m Follow the safety instructions and warn-
ings.

Safe installation

/\ WARNING

Children may put packaging material over their
heads or wrap themselves up in it and suffocate.
» Keep packaging material away from children.

» Do not let children play with packaging material.

A\ WARNING

Components inside the appliance may have sharp

edges.

» Wear protective gloves.

The odour filter remains hot for quite some time after

it has been regenerated.

» Do not touch the odour filter straight after it has
been regenerated - allow it to cool down.

Included with the appliance

After unpacking all parts, check for any damage in
transit and completeness of the delivery.

- Fig. @

Establishing the pipework

1. Establish the pipework in such a way that the flex-
ible hose is flush with the cabinet base.
- Fig. A

2. For circulating-air mode, establish an air outlet in
the unit's front toe kick.

The air outlet must have a minimum cross section
of approximately 400 cm2. Make the outlet open-
ing in the base panel as large as possible in order
to keep draughts and noise to a minimum.

Fitting odour filters

1. Press .

v The glass panel moves up to halfway upwards
and grease filter cassettes are transported up-
wards.

2. Remove the grease filter cassettes.

- Fig.

3. Insert the odour filter cartridges.

- Fig. A

4. Insert the grease filter cartridges.
- Fig. H

5. Press .

v The glass panel and the filter cartridges move
downwards.

v The appliance flap closes and the appliance
switches off.

Regenerating the odour filter

To guarantee the odour filter power, regenerate the

odour filter with normal use (daily for approx.

one hour) every 3—4 months. You can regenerate

the odour filter in a standard oven.

Leave the hot odour filter to cool down on a heat-res-

istant surface.

Notes

= You can regenerate the odour filter up to
30 times. With normal use (daily for approx.
one hour), replace the odour filter at least every
10 years.

m |f a regenerable odour filter falls, it may become
damaged. The damage is not always visible from
the outside. Dispose of and replace any regener-
able odour filters that have fallen.

= Never clean odour filters with cleaning products,
water, in the dishwasher or with a damp cloth.

® To ensure that you do not scratch the baking tray,
place the odour filter on a wire rack.

= Regenerate the odour filter at a maximum of
200 °C (air recirculation [@)). Do not regenerate
the odour filter with the oven cleaning function
(pyrolytic self-clean).

= Odours may develop when regenerating the odour
filter. Ensure that the room is well ventilated. Open
a window.

Allmanna anvisningar

Har finns allmén information om bruksanvis-

ningen.

® | 45 igenom anvisningen noga.

m Forvara bruksanvisningen och produktin-
formationen fér senare anvandning eller
till n&sta agare.

m Saker anvandning av enheten kraver fack-
massig montering enligt monteringsanvis-
ningen. Installatéren ansvarar for en felfri
funktion pa uppstallningsplatsen.

= Anvisningen riktar sig till den som
monterar extratillbehdret.

m Det ar bara behorig elektriker som far an-
sluta enheten.

m S|4 alltid av elen innan du utfér sadana
arbeten.

m Ol sdkerhetsforeskrifterna och varning-
stexterna.

Saker montering

A\ VARNING!

Barn kan dra férpackningsmaterial dver huvudet eller

trassla in sig i det och kvavas.

» Lat inte barn komma i narheten av férpacknings-
material.

» Lat inte barn leka med férpackningsmaterialet.

A\ VARNING!
En del komponenter inuti enheten har vassa kanter.
» Anvand alltid skyddshandskar.



Osfiltret forblir varmt 1angt efter regenereringen.
» Ror inte osfiltret direkt efter regenereringen, utan
|at det forst svalna ordentligt.

Medfdljande tillbehor

Kontrollera efter uppackningen att inga delar ar
transportskadade och att leveransen ar komplett.
- Fig. @

Dra réren

1. Dra roren sa att flexslangen sluter tatt mot
stombotten.
- Fig. A

2. Gor en evakuering i stommens sockellist vid cirku-
lationsdrift.

Evakueringen ska ha en tvarsnittsarea om
ca 400 cm2. Gor evakueringen i sockelfronten sé
stor som mojligt, sa att du haller ned luftdrag och
ljudniva.

Siétta i osfiltret

1. Tryck pa .

v Glasskivan ror sig halvvags uppéat och for upp fil-
terkassetterna.

2. Ta ur filterkassetterna.
- Fig.

3. Satt i osfilterkassetten.
- Fig. A

4. Satt i filterkassetterna.
- Fig. H

5. Tryck pa .

v Glasskivan och filterkassetterna ror sig nedat.

v Enhetens spjall stanger och enheten slar av.

Regenerera osfiltret

Regenerera osfiltret var 3-4:e manad vid normalan-

vandning (ca 1 timme om dagen) for bibehallen osfil-

terkapacitet. Du kan regenerera osfiltret i vanlig ugn.

Lat det heta osfiltret svalna pa varmetaligt underlag.

Anmaérkningar

®= Du kan regenerera osfiltret upp till 30 ganger. Byt
osfilter inom 10 ar vid normalanvandning (ca
1 timme om dagen).

® Det regenererade osfiltret kan bli skadat om det
faller ned. Skadorna gar inte alltid att se utvandigt.
Omhéanderta och byt regenererbara osfilter som
fallit ned.

m Rengor aldrig osfilter med rengéringsmedel, vat-
ten, diskmaskin eller vat trasa.

m |agg osfiltret pa galler, annars kan du repa bak-
platen.

= Regenerera osfiltret pa max. 200°C (varmluft @)).
Regenerera inte osfiltret med ugnsrengdringsfunk-
tionen (pyrolys).

= Det kan lukta en del vid regenereringen av 0s-
filtret. Se till s& att rummet ar valventilerat. Oppna
fonstret.

Generelle merknader

Her finner du generell informasjon om

denne veiledningen.

® | es ngye gjennom denne veiledningen.

= Oppbevar veiledningen og produktin-
formasjonen for senere bruk eller for en
senere eier.

m Sikkerheten under bruken er kun garan-
tert dersom monteringen foretas forskrifts-
messig i henhold til monteringsanvisnin-

gen. Installataren er ansvarlig for at ap-
paratet fungerer som det skal pa opp-
stillingsstedet.

= Denne veiledningen er beregnet pa
montgren av spesialtilbehoret.

m Apparatet skal kun installeres av autor-
iserte fagfolk.

m S|4 alltid av stremtilfarselen for det skal
gjennomfares arbeider.

® Fglg sikkerhetsinstruksene og advarslene.

Sikker montering

A\ ADVARSEL

Barn kan f4 emballasjen over hodet eller vikle seg
inn i den og kveles.

» Hold emballasjen borte fra barn.

» Barn ma ikke fa leke med emballasjen.

A\ ADVARSEL

Komponenter inni apparatet kan ha skarpe kanter.

» Bruk vernehansker.

Luktfilteret er fortsatt varmt lenge etter regenererin-

gen.

» |Ikke berar luktfilteret rett etter regenereringen,
men la det kjgle seg ned.

Leveringsinnhold

Etter fierning av emballasjen ma du kontrollere alle
delene med henblikk pa transportskader og forvisse
deg om at ingen deler mangler.

— Fig. @

Installere ror

1. Installer rgrsystemet slik at den fleksible slangen
er i flukt med skapbunnen.
- Fig. HA

2. Ved sirkulasjon: Lag et luftutlep i sokkellisten i
skapet.

Luftutlepet ma minst ha et tverrsnitt pa

ca. 400 cm2. Utslippsépningen i sokkeldekselet
ma veere sa stor som mulig, slik at trekk og stay
holdes péa et lavt niva.

Montere luktfiltre

1. Trykk pa #.

v Glassruten gar halvveis opp, og fettfilterkassettene
transporteres opp.

2. Ta ut fettfilterkassettene.
- Fig.

3. Sett inn luktfilterkassettene.

- Fig. A

Sett inn fettfilterkassettene.

- Fig. H

Trykk pa .

v Glassruten og filterkassettene gar nedover.

v Klaffen pa apparatet lukkes, og apparatet slas av.

Regenerering av luktfilter

For a sikre at luktfilteret fungerer godt, ber du re-

generere det hver 3.-4. maned ved vanlig bruk (ca.

1 time daglig). Du kan regenerere luktfilteret i en

vanlig stekeovn.

Legg det varme luktfilteret pé et underlag som taler

varme for & la det kjgle ned.

Merknader

= Du kan regenerere luktfilteret opptil 30 ganger.
Ved vanlig bruk (ca. 1 time per dag) skal lukt-
filteret skiftes ut hvert 10. ar.

® Hvis et regenererbart luktfilter faller ned, kan det
bli skadet. Skadene er ikke alltid synlige utenpa.
Kasser og bytt ut det luktfilteret som har falt ned.

&

o



= Bruk aldri rengjeringsmiddel, vann, op-
pvaskmaskin eller en fuktig klut til & rengjere lukt-
filteret.

® | egg luktfilteret pa en rist slik at du ikke skraper
opp stekebrettet.

m Regenerer luktfilteret pa maks. 200 °C (sirkulas-

jonsluft @)). Luktfilteret ma ikke regenereres med

ovnrengjeringsfunksjonen (pyrolyse).

Nar luktfilteret regenereres, kan det oppsté lukt.

Pase at rommet er godt ventilert. Apne et vindu.

Yieisis ohjeita

Tasta loydat tata ohjetta koskevia yleisia

tietoja.

= |_ue tdma ohje huolellisesti.

m Sailyta ohjeet ja tuotetiedot mydhempéaa
kayttotarvetta tai mahdollista uutta omista-
jaa varten.

= Turvallinen kaytté on taattu vain, kun
asennus tehdaan ammattitaitoisesti
asennusohjeita noudattaen. Asentaja
vastaa moitteettomasta toiminnasta
laitteen asennuspaikassa.

= Tama ohje on tarkoitettu erikoisvarusteen
asentajalle.

® | aitteen saa liittad vain ammattilainen,
jolla on asianmukaiset asennusoikeudet.

= Kytke aina ennen tyon aloittamista vir-
ransaanti pois paalta.

®» Noudata turvallisuusohjeita ja varoituksia.

Turvallinen asennus

/A vaRoOITUS

Lapset saattavat leikkiessaan esim. vetaa
pakkausmateriaaleja padhansé tai kaariytya niihin ja
tukehtua.

» Pida pakkausmateriaali poissa lasten ulottuvilta.
» Ala anna lasten leikkia pakkausmateriaalilla.

A\ vaRroITUS

Laitteen sisapuolella olevat rakenneosat voivat olla

teravareunaiset.

» Kayta suojakasineita.

Hajusuodatin pysyy regeneroinnin jalkeen kauan

kuumana.

» Ala kosketa hajusuodatinta heti regeneroinnin
jalkeen, vaan anna sen ensin jaahtya riittavasti.

Toimitussisaltd

Kun olet poistanut kaikki osat pakkauksesta, tarkista
ettei niissa ole kuljetusvaurioita ja etta kaikki osat
ovat mukana.

- Kuva @

Putkien asentaminen

1. Asenna putket siten, ettd joustoletku on samalla
tasolla kaapin pohjan kanssa.
- Kuva A

2. Jos kyseessa on kiertoilmakaytto, tee ilmanpois-
toaukko kalusteen sokkelilistaan.

Suunnittele ilmanpoistoaukolle vahintaan n.
400 cm2:n poikkileikkaus. Tee sokkelipaneeliin
mahdollisimman suuri poistoaukko, jotta veto ja
kayntidani pysyvat pienina.

Hajusuodattimen asennus
1. Paina .
v Lasilevy liikkuu puolivaliin saakka yléspain ja ras-
vasuodatinkasetit siirtyvat ylos.
2. Ota rasvasuodatinkasetit pois paikoiltaan.
- Kuva H
3. Aseta hajusuodatinkasetit paikoilleen.
- Kuva &1
4. Asenna rasvasuodatinkasetit paikoilleen.
- Kuva H
5. Paina &
Lasilevy ja rasvasuodatinkasetit liikkuvat alaspéin.
v Laitteen luukku sulkeutuu ja laite kytkeytyy pois
paalta.
Hajusuodattimen regenerointi
Jotta hajusuodattimen teho sailyy hyvana, regeneroi
hajusuodatin tavanomaisessa kaytdssa (paivittain
noin 1 tunti) 3 - 4 kuukauden vélein. Voit regener-
oida hajusuodattimen tavallisessa uunissa.
Aseta kuuma hajusuodatin jaahtymaan kuumuutta
kestavéalle alustalle.

Huomautukset

= Voit regeneroida hajusuodattimen jopa 30 kertaa.
Vaihda hajusuodatin tavanomaisessa kaytdssa
(péaivittain n. 1 tunti) viimeistaan 10 vuoden kulut-
tua.

®m Regeneroitava hajusuodatin voi vaurioitua, jos se
paasee putoamaan. Vauriot eivat ole aina havait-
tavissa ulkopuolelta. Vaihda ja havita pudonnut re-
generoitavissa oleva hajusuodatin.

m Ald puhdista hajusuodatinta puhdistusaineilla,
vedella, astianpesukoneessa tai maralla liinalla.

m Aseta hajusuodatin ritilalle, jotta leivinpelti ei naar-
muunnu.

= Regeneroi hajusuodatin enintddn 200 °C |am-
potilassa (kiertoilma @). Al4 regeneroi hajusuod-
atinta uuninpuhdistustoiminnolla (pyrolyysi).

® Hajusuodattimen regeneroinnin yhteydessé voi
muodostua hajuja. Varmista, ettd huoneessa on
hyva tuuletus. Avaa ikkuna.

<

Generelle henvisninger

Her findes generelle informationer om den-

ne vejledning.

® | aes denne vejledning omhyggeligt igen-
nem.

m Opbevar vejledningen og produktinforma-
tionerne til senere brug, og giv dem
videre til en senere egjer.

m Sikkerheden under brugen er kun sikret,
hvis apparatet er blevet monteret korrekt
iht. montagevejledningen. Installataren har
ansvaret for, at apparatet fungerer fejlfrit
pa opstillingsstedet.

® Denne vejledning henvender sig til
montgren af det ekstra tilbeheor.

m Tilslutningen af apparatet ma kun udferes
af en autoriseret fagmand.

m Stromtilfarslen skal afbrydes, for der ud-
fares nogen form for arbejde pa appar-
atet.

m Overhold sikkerhedsanvisningerne og ad-
varselshenvisningerne.



Sikker montage

/\ ADVARSEL

Barn kan treekke emballagemateriale over hovedet

eller vikle sig ind i det og blive kval.

» Opbevar emballagematerialet utilgaengeligt for
barn.

» Lad ikke bern lege med emballagemateriale.

/\ ADVARSEL

Komponenterne indvendig i apparatet kan have skar-

pe kanter.

» Brug beskyttelseshandsker.

Lugtfiltret er meget varmt i lang tid efter regenererin-

gen.

» Ror ikke ved lugtfiltret umiddelbart efter regenere-
ringen, men lad det farst kole tilstreekkeligt af.

Leveringsomfang

Kontrollér alle dele for transportskader efter udpak-

ningen, og om leveringen indeholder alle dele.

— Fig. @

Etabler rorforbindelsen

1. Installer rarforbindelsen, sa den fleksible slange
slutter flugtende med skabets bund.
- Fig. A

2. Ved recirkulationsdrift skal der etableres en ventil-
ationsabning i indbygningsskabets sokkel.
Luftdbningen skal have et minimumareal pa
ca. 400 cm2. Luftabningen i sokkelpanelet skal
veere sa stor som muligt for at reducere treek og
stgj mest muligt.

Montage af lugtfilter

1. Tryk p& #.

v Glasruden bevager sig halvvejs op, og fedftfilter-
kassetterne bliver transporteret opad.

2. Tag fedtfilterkassetterne ud.

- Fig.

3. Seet lugtfilterkassetterne ind.
- Fig. A

4. Seet fedffilterkassetten pa plads.
- Fig. H

5. Tryk pa .

v Glasruden og filterkassetterne bevager sig
nedad.

v Apparatets klap lukkes, og apparatet slukkes.

Regenerering af luftfilter

For at sikre optimal lugtabsorption skal lugtfiltret ved
normal drift (ca. 1 time dagligt) regenereres for hver
3-4 maneder. Lugftfiltret kan regenereres i en al-
mindelig bageovn.

Leeg det varme lugtfilter til afkgling pa et varmebest-
andigt underlag.

Bemaerkninger

= | ugtfiltret kan regenereres op til 30 gange. Ved
normal anvendelse (dagligt ca. 1 time) skal lugt-
filtret senest udskiftes efter 10 ar.

m Hvis det regenererbare lugtfilter falder pa gulvet,
kan det blive beskadiget. Sddanne beskadigelser
er ikke altid synlige udefra. | givet fald skal det be-
skadigede regenererbare lugtfilter kasseres og er-
stattes med et nyt.

m |Lugtfiltret ma aldrig rengeres med rengerings-
midler, vand, i opvaskemaskinen eller med en vad
klud.

® |a=g lugtfiltret pa en rist for at undga, at bage-
pladen bliver ridset.

= Lugtfiltret ma maksimalt regenereres ved 200 °C
(cirkulationsluft @)). Lugtfiltret ma ikke regenereres
med ovnrensefunktionen (pyrolyse).

m Der kan opsta lugt i forbindelse med regenererin-
gen af lugtfiltret. Sarg for, at rummet er godt vent-
ileret. Luk et vindue op.

Advertencias de caracter
general

Aqui encontrara informacion general sobre

estas instrucciones de uso.

m | eer atentamente estas instrucciones.

m Conservar las instrucciones y la informa-
cion del producto para un uso posterior o
para posibles compradores posteriores.

= Solamente un montaje profesional confor-
me a las instrucciones de montaje puede
garantizar un uso seguro del aparato. El
instalador es responsable del funciona-
miento perfecto en el lugar de instalacion.

m Estas instrucciones estan dirigidas al in-
stalador del accesorio opcional.

m Solo un profesional autorizado puede
conectar el dispositivo.

m Desconectar la alimentacion eléctrica
antes de realizar cualquier tipo de trabajo.

® Tener en cuenta las indicaciones de se-
guridad y advertencia.

Montaje seguro

/\ ADVERTENCIA

Los nifios pueden ponerse el material de embalaje

por encima de la cabeza, o bien enrollarse en él, y

asfixiarse.

» Mantener el material de embalaje fuera del alcan-
ce de los nifios.

» No permita que los nifios jueguen con el embala-
je.

/\ ADVERTENCIA

Las piezas internas del aparato pueden tener bordes

afilados.

» Llevar guantes de proteccion.

El filtro desodorizante permanece caliente durante

un tiempo prolongado tras su regeneracion.

» No tocar directamente el filtro desodorizante tras
su regeneracion; dejar que se enfrie.

Volumen de suministro

Al desembalar el aparato, comprobar que las piezas
no presenten danos ocasionados durante el trans-
porte y que el volumen de suministro esté completo.
- Fig. @

Restablecer sistema de tuberias

1. Instalar el sistema de tuberias de manera que la
manguera flexible quede al ras de la base del
armario.
- Fig. HA

2. En funcionamiento con recirculacién de aire, colo-
car una salida de aire en el zécalo del mueble.

Prever un corte transversal minimo para la salida
de aire de aprox. 400 cm?. Realizar una abertura
de salida en la placa protectora del zécalo lo mas
grande posible para mantener una corriente de
aire y un nivel de ruido bajos.



Montar el filtro desodorizante
1. Pulsar .

v El cristal se desplaza hacia arriba hasta la mitad y
los cartuchos de los filtros antigrasa se trans-
portan, asi, hacia arriba.

2. Retirar los cartuchos de los filtros antigrasa.

- Fig.

3. Colocar los cartuchos del filtro desodorizante.
- Fig. A

4. Insertar los cartuchos del filtro antigrasa.

- Fig. H

5. Pulsar #.

v El panel de cristal y los cartuchos del filtro anti-
grasa se mueven hacia abajo.

v La tapa del aparato se cierra y el aparato se
apaga.

Regenerar el filtro desodorizante

Para asegurar la potencia del filtro desodorizante,

con un funcionamiento normal (aprox. 1 hora diaria),

regenerar el filtro cada 3-4 meses. El filtro desodoriz-
ante puede regenerarse en un horno convencional.

Colocar el filtro desodorizante caliente sobre una su-

perficie resistente al calor para que se enfrie.

Notas

m [ filtro desodorizante puede regenerarse hasta
30 veces. Con un uso normal (de aprox. 1 hora al
dia), cambiar el filtro desodorizante cada 10 afios
como minimo.

= Sj un filiro desodorizante regenerable se cae,
puede dafnarse. Los dafios no siempre seran vis-
ibles por fuera. Desechar y reemplazar el filtro
desodorizante regenerable que se ha caido.

= No limpiar nunca los filtros desodorizantes con
agua, en el lavavajillas o con un trapo humedo.

= Para no rayar la bandeja de horno, colocar el filtro
desodorizante sobre una parrilla.

m Regenerar el filtro desodorizante a 200 °C como
maximo (recirculacion de aire ). No regenerar el
filtro desodorizante con la funcion de limpieza del
horno (pirdlisis).

m Es posible que se produzcan olores durante la re-
generacion del filtro desodorizante. Asegurarse de
que la estancia esté bien ventilada. Abrir una
ventana.

Indicacbes gerais

Encontra aqui informacdes gerais sobre es-

te manual.

® | eia atentamente este manual.

®» Guarde estas instrucdes e as inform-
acOes sobre o produto para posterior util-
izagao ou para entregar a futuros propri-
etarios.

= SO com uma montagem especializada e
em conformidade com as instrucdes de
montagem, pode ser garantida a segu-
ranga durante a utilizacdo. O instalador é
responsavel pelo funcionamento correto
no local de montagem.

m Estas instrugcdes destinam-se ao in-
stalador do acessorio especial.

= Apenas um técnico especializado e autor-
izado podera ligar o aparelho.

® Desligue a alimentacao de corrente antes
de realizar qualquer trabalho.

m Respeite as indicacdes de seguranca e
de aviso.

Montagem segura

A aviso

As criancas podem colocar o material de embala-

gem sobre a cabeca ou enrolar-se no mesmo € Su-

focar.

» Manter o material de embalagem fora do alcance
das criancas.

» N&o permitir que as criangas brinquem com o ma-
terial de embalagem.

A Aviso

Os componentes interiores do aparelho podem ter

arestas vivas.

» Use luvas de protecéo.

O filtro de odores permanece quente durante muito

tempo apds a regeneragao.

» N&o toque no filtro de odores logo apds a regene-
racao, deixe-o arrefecer.

Ambito de fornecimento

Depois de desembalar o aparelho, ha que verificar
todas as pecas quanto a danos de transporte e se 0
material fornecido esta completo.

- Fig. @

Instalar a tubagem

1. Instale a tubagem de modo a que o tubo flexivel
termine de forma rematada com o fundo do
armario.
- Fig. A

2. No modo de funcionamento em recirculagao de
ar, estabeleca uma saida de ar no rodapé do
movel.

Preveja um corte transversal minimo da saida do
ar de aprox. 400 cm2, Faca uma abertura de
saida no rodapé tdo grande quanto possivel, para
manter um nivel baixo de corrente de ar e de
ruido.

Montar os filtros de odores
1. Premir .

v O vidro desloca-se em sentido ascendente até
metade e as cassetes do filtro de gorduras séo
transportadas para cima.

2. Retirar as cassetes do filtro de gorduras.

- Fig.

3. Aplique as cassetes dos filiros de odores.
- Fig. A

4. Insira as cassetes dos filtros de gordura.
- Fig. H

5. Premir .

v O vidro e as cassetes dos filtros de gordura des-
locam-se para baixo.

v A tampa do aparelho fecha-se e o aparelho des-
liga-se.

Regeneracao do filtro de odores

Para garantir o desempenho do filtro de odores,

com uma utilizacdo normal (aprox. 1 hora por dia),

regenere o filtro todos os 3-4 meses. Pode regen-

erar o filtro de odores num forno disponivel no mer-

cado.

Coloque o filtro de odores quente sobre uma base

resistente ao calor, para o arrefecer.

Notas

m Pode regenerar o filiro de odores até 30 vezes.
Com utilizagdo normal (aprox. 1 hora por dia)
substitua o filtro de odores o mais tardar apos
10 anos.



= No caso de queda de um filtro de odores regener-
avel, este pode ficar danificado. Os danos nem
sempre sdo visiveis a partir do exterior. Elimine e
substitua o filtro de odores regeneravel que sofreu
a queda.

= Nunca limpe o filtro de odores com produtos de
limpeza, com agua, na maquina de lavar loica, ou
com um pano molhado.

®m Para ndo riscar o tabuleiro, coloque o filtro de
odores sobre uma grelha.

= Regenere o filtro de odores a, no maximo, 200 °C
(ar circulantel®). Nao regenere o filiro de odores
com a funcao de limpeza do forno (pirdlise).

® Durante a regeneracéao do filtro de odores, pode
ocorrer a formacéao de odores. Certifique-se de
que 0 espaco se encontra bem arejado. Abra
uma janela.

Indications générales

Vous trouverez ici des informations géné-

rales sur la présente notice.

m | jsez attentivement cette notice.

m Conservez la notice ainsi que les informa-
tions produit en vue d’une réutilisation
ultérieure ou pour un futur nouveau pro-
priétaire.

® | g sécurité d'utilisation est garantie uni-
quement en cas d'installation correcte et
conforme aux instructions de montage. Le
monteur est responsable du fonctionne-
ment correct sur le lieu ou 'appareil est
installé.

m Cette notice s’adresse au monteur de
l'accessoire spécial.

® Seul un spécialiste agréé est autorisé a
brancher 'appareil.

= Avant toute intervention sur l'appareil,
coupez l'alimentation électrique.

m Respectez les consignes de sécurité et
les avertissements.

Installation en toute sécurité

A AVERTISSEMENT

Les enfants risquent de s’envelopper dans les maté-

riaux d’emballage ou de les mettre sur la téte et de

s'étouffer.

» Conserver les matériaux d’emballage hors de por-
tée des enfants.

» Ne jamais laisser les enfants jouer avec les em-
ballages.

A AVERTISSEMENT

Des pieces a l'intérieur de I'appareil peuvent présen-

ter des arétes vives.

» Portez des gants de protection.

Le filtre a odeurs reste longtemps chaud aprés sa

régénération.

» Ne le touchez pas directement aprées sa régénéra-
tion, laissez d'abord le filtre refroidir.

Contenu de la livraison

Apres avoir déballé le produit, inspectez toutes les
pieéces pour détecter d’éventuels dégats dus au
transport et pour vous assurer de l'intégralité de la li-
vraison.

- Fig. @
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Création de la tuyauterie

1. Créez la tuyauterie de maniére a ce que le tuyau
flexible soit a fleur du fond de I'armoire.
- Fig. A

2. En mode recirculation de l'air, créez une sortie
d'air dans la plinthe du meuble.

Prévoyez une section minimale de la sortie d'air
d'env. 400 cm?. Confectionnez 'ouverture de
sortie dans le bandeau du socle aussi grande que
possible afin de réduire au maximum le courant
d'air et le bruit.

Pose des filtres anti-odeurs
1. Appuyez sur H.

v La vitre se déplace jusqu'a la mi-hauteur et les
cartouches de filtre a graisse sont transportées
vers le haut.

2. Retirez les cartouches de filtre a graisse.

- Fig.

3. Insérez les cassettes de filtre a odeurs.
- Fig. A

4. Mettez en place le filtre cassette.

- Fig. H

5. Appuyez sur .

v La vitre et le filtre cassette se déplacent vers le
bas.

v Le volet de l'appareil se ferme et l'appareil s'éteint.

Régénération du filtre a odeurs

Afin de garantir les performances du filtre a odeurs,

régénérez le filtre & odeurs tous les 3-4 mois en

fonctionnement normal (environ 1 heure par jour).

Vous pouvez régénérer le filtre a odeurs dans un

four usuel du commerce.

Pour le laisser refroidir, déposez le filtre a odeurs

chaud sur un support résistant a la chaleur.

Remarques

® \Vous pouvez régénérer le filtre a odeurs jusqu'a
30 fois. En fonctionnement normal (env. 1 heure
par jour), remplacez le filtre a odeurs au plus tard
apres 10 années d'utilisation.

m Si un filire a odeurs régénérable tombe, il peut
étre endommagé. Les dégats ne sont pas toujours
visibles de l'extérieur. Mettez le filtre a odeurs
tombé au rebut et remplacez-le.

= Ne nettoyez jamais le filire a odeurs avec des
détergents, de l'eau, au lave-vaisselle, ni avec un
chiffon humide.

= Afin d'éviter de rayer la plague a patisserie, placez
le filtre a odeurs sur une grille.

m Régénérez le filtre a odeurs a une température
maximale de 200 °C (chaleur ventilée [@). Ne
régénérez pas le filire a odeurs avec la fonction
de nettoyage du four (pyrolyse).

m | a régénération du filtre a odeurs peut entrainer
un dégagement d'odeur. Assurez-vous que la
piéce est bien ventilée. Ouvrez une fenétre.

Algemene aanwijzingen

Hier vindt u algemene informatie over deze

gebruiksaanwijzing.

® | ees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig
door.

®m Bewaar de gebruiksaanwijzing en de pro-
ductinformatie voor later gebruik of voor
volgende eigenaren.



m De veiligheid is alleen gewaarborgd bij
een deskundige montage volgens de
montagehandleiding. De installateur is
verantwoordelijk voor een goede werking
op de plaats van opstelling.

® Deze handleiding is bestemd voor de
monteur van de speciale accessoires.

® Alleen een geautoriseerde vakman mag
het apparaat aansluiten.

® Sluit voor aanvang van alle werkzaam-
heden altijd de stroomtoevoer af.

= Neem de veiligheidsvoorschriften en
waarschuwingen in acht.

Veilige montage

/A\ WAARSCHUWING

Kinderen kunnen verpakkingsmateriaal over het

hoofd trekken en hierin verstrikt raken en stikken.

» Verpakkingsmateriaal uit de buurt van kinderen
houden.

» Laat kinderen niet met verpakkingsmateriaal spe-
len.

/\ WAARSCHUWING

Bepaalde onderdelen in het toestel kunnen scherpe

randen hebben.

» Draag veiligheidshandschoenen.

De geurfilter blijft na het regenereren lang heet.

» De geurfilter direct na het regenereren niet aanra-
ken, maar laten afkoelen.

Inhoud van de verpakking

Controleer na het uitpakken alle onderdelen op
transportschade en de volledigheid van de levering.
- Fig. @

Buizen plaatsen

1. De buizen zodanig maken dat de flexibele slang
vlak met de kastbodem afsluit.
- Fig. A

2. Bij circulatielucht in de plint van het meubel een
luchtuitlaat maken.

Zorg voor een minimale diameter van ca. 400 cm?

voor de luchtuitlaat. Maak de uitlaatopening in de
plint zo groot mogelijk, zodat er weinig trek en
geluid ontstaat.

Geurfilters inbouwen
1. B indrukken.

v De glasplaat beweegt tot aan de helft omhoog en
de vetfiltercassettes worden naar boven getrans-
porteerd.

2. De vetfiltercassettes verwijderen.

- Fig.

3. De geurfiltercassettes inzetten.
- Fig. A

4. De vetfiltercassette plaatsen.
- Fig. H

5. 8 indrukken.

v ge ruit en de filtercassettes bewegen naar bene-

en.

v De klep van het apparaat sluit en het apparaat
schakelt uit.

Regeneratie van het geurfilter
Regenereer om de prestaties van het geurfilter te
waarborgen het geurfilter bij normaal gebruik (ca.

1 uur per dag) elke 3-4 maanden. U kunt het geurfil-

ter in een gewone oven regenereren.
De hete geurfilter om af te koelen op een hitte-
bestendige onderlaag leggen.

Opmerkingen

m U kunt het geurfilter tot 30 keer regenereren. Bij
normaal gebruik (dagelijks ca. 1 uur) vervangt u
het geurfilter ten laatste na 10 jaar.

= \Wanneer een regenereerbaar geurfilter naar bene-
den valt, kan het geurfilter beschadigd raken. De
beschadigingen zijn van buiten niet altijd zicht-
baar. Voer het gevallen geurfilter af en vervang
het.

m Het geurfilter nooit reinigen met schoonmaakmiad-
delen, met water, in de vaatwasmachine of met
een natte doek.

® Om krassen op de bakplaat te voorkomen, legt u
het geurfilter op een rooster.

= Het geurfilter bij max. 200 °C (circulatielucht @)
regenereren. Het geurfilter niet met de ovenrein-
igingsfunctie (pyrolyse) regenereren.

= Bijj het regenereren van het geurfilter kan het tot
geurontwikkeling komen. Zorg ervoor dat de
ruimte goed is geventileerd. Open een raam.

Avvertenze generali

Qui sono riportate le informazioni generali

relative a queste istruzioni.

® | eggere attentamente le presenti is-
truzioni.

m Conservare le istruzioni e le informazioni
sul prodotto per il successivo utilizzo o
per il futuro proprietario.

m | 3 sicurezza di utilizzo € garantita solo
per l'installazione secondo le regole di
buona tecnica riportate nelle istruzioni di
montaggio. L'installatore € responsabile
del corretto funzionamento nel luogo di in-
stallazione.

m Queste istruzioni sono rivolte al tecnico
addetto al montaggio dell'accessorio spe-
ciale.

® || collegamento pud essere eseguito es-
clusivamente da un tecnico specializzato
autorizzato.

® Prima di eseguire qualsiasi lavoro, stac-
care l'alimentazione della corrente.

m Osservare le istruzioni di sicurezza e le
avvertenze.

Montaggio sicuro

A\ AVVERTENZA

| bambini potrebbero mettersi in testa il materiale di

imballaggio o avvolgersi nello stesso, rimanendo sof-

focati.

» Tenere lontano il materiale di imballaggio dai
bambini.

» Vietare ai bambini di giocare con materiali d’im-
ballaggio.

A\ AVVERTENZA

Alcuni componenti all'interno dell'apparecchio pos-

sono essere affilati.

» Indossare guanti protettivi.

Dopo la rigenerazione il filtro odori rimane caldo a

lungo.

» Non toccare il filtro odori subito dopo la rigenera-
zione, ma lasciarlo raffreddare.



Contenuto della confezione

Dopo il disimballaggio controllare che tutti i compo-
nenti siano presenti e che non presentino danni do-
vuti al trasporto.

- Fig. @

Realizzazione della conduttura

1. Realizzare la conduttura in modo che il tubo fless-
ibile termini a filo con il fondo del mobile.
- Fig. A

2. Per il funzionamento a ricircolo realizzare uno sca-
rico per l'aria nello zoccolo del mobile.

Prevedere una sezione minima dello scarico per
l'aria di circa 400 cmz2. Eseguire 'apertura di sca-
rico nel pannello dello zoccolo della maggior di-
mensione possibile per limitare il flusso d'aria e il
rumore.

Montaggio del filtro antiodore
1. Premere .

v La lastra in vetro si muove fino a meta in avanti e i
vani del filtro antigrasso possono essere spostati
verso l'alto.

2. Rimuovere i vani del filtro antigrasso.

- Fig.
3. Inserire i vani del filtro antiodore.
- Fig. &

4. Inserire le cassette filtro antigrasso.
- Fig. H

5. Premere #.

v La lastra in vetro e le cassette filtro antigrasso si
muovono verso il basso.

v Lo sportello dell'apparecchio si chiude e I'appar-
ecchio si spegne.

Pulizia del filtro antiodore

Per garantire la prestazione del filtro antiodore, in

caso di esercizio normale (all'incirca 1 ora al giorno)

rigenerarlo ogni 3-4 mesi. E possibile rigenerare il fil-
tro antiodore in un forno tradizionale.

Riporre il filtro antiodore caldo su una superficie res-

istente al calore affinché si raffreddi.

Note

m E possibile rigenerare il filtro antiodore fino a 30
volte. In caso di esercizio normale (all'incirca 1
ora al giorno), sostituire il filtro antiodore al piu
tardi dopo 10 anni.

m Se un filtro antiodore rigenerabile cade pud dan-
neggiarsi. | danni non sono sempre visibili dall'es-
terno. Smaltire e sostituire il filtro antiodore rigen-
erabile caduto.

= Non pulire mai il filtro antiodore con detergenti,
con acqua, in lavastoviglie o con un panno bag-
nato.

m Per non graffiare la teglia, collocare il filtro antiod-
ore su una griglia.

® Rigenerare il filiro antiodore a una temperatura
massima di 200 °C (ricircolo d'aria @). Non rigen-
erare il filtro antiodore con la funzione di pulizia
forno (pirolisi).

® | a rigenerazione del filtro antiodore pud causare
la formazione di odori. Assicurarsi che la stanza
sia ben arieggiata. Aprire una finestra.

evikég uTTOOEIEIG

Edw Ba Bpeite yevikee mAnpodopiec yr’
QuUTEC TIC odnyieq.

= AloBaoTe TTPOOEKTIKA QUTEG TIC 0dNyieg.

10

m QUAGETE TIC 0ONyiec KABWES Kal TIC
ANPOdOPIEC TTPOIOVTOC VIO PETETIEITO
XPNon n yiot TOV EMOPEVO KATOXO TNGC
OUOKEUNC.

® MOvVO pe Tn 0WOoTr TomoBeTNON OULPWVD
he TIC odnyiec TomoBeTnong diaodaiideTal
N aodpaieia koTa TN xpnon. O
EYKOTOOTOTNG €ival uteubuvog via TNV
ayoyn Aeitoupyia otn B€on TomoOeTNONG.

m AuTEC ol odnyiec ameubuvovTal OTOV
EYKOTOOTOTN TOU €10IKOU eEQPTAUOTOC.

® MOvo evoc adelouxoC TEXVIKOC
ETTPETIETOI VO OUVOEDEI TN OUOKEUN).

= [TpIv TNV TTIPOYHUOTOTIOINON OTTOIGCONTTOTE
epyoaoiag, dIoKOWTE TNV TTOPOXN PEUUOTOC.

® [1pooelTe TIC UTTOBEIEEIC aodaASiaC Kal TIC
TPoeIdOTIoINTIKEG UTTOOEIEEIG.

Aoc¢paAng cuvapuoAoynon

A MPOEIAOMOIHZH

Ta moudIG UTmopel vai TepAoouV To UNIKG TNG

ouokeuoaoiag Mavw armd To KeGAAI ) va TUANIXTOUV O

auUTA Kail vo Tabouv aodulia.

» KpaTame T UNIKG CUOKEUQIOIOG HOKPIA ammo To
aidId.

» Mnv adrjvete Ta Taudid va Taidouv Pe T UNKG
OUOKEUOOIOG.

A MNPOEIAOMOIHZH

To e€PTAPOTO OTO E0WTEPIKO TNC CUOKEUNC UTTOPE!

Va eival KOpTEPO.

» DopATE TTPOOTATEUTIKA YAVTIOL

To GIATPO OOUWV PETG TNV QVOYEVVNON TTAPAPEVE! VIO

TTOAU XPOVO KQUTO.

» Mnv ayyiéete To GIATPO oopwV aTmeudeiag peTd TNV
avayevvnon, oA adroTe To Vo KOUWOEL.

YAIK& mxp&doong

MeT& To EeTOKETAPIOPO eAeYETE OAOL TO EPN VIO
evOexoueveg CNUIEC PETADOPAC KABWS KAl VIo TNV
TANPOTNTO TNC TP &doong.

- Eik. |

Kataokeun Tng cwAnvwong

1. KataokeudoTe TN OWANvVWon €101, WOTE O
SUKOPTITOG OWANVAC VO TEAEIWVEL 100TTEOT PE TOV
TTATO TOU VTOUAQTOU.
- Ek.A

2, >e TIePIMTWwon ASITOUPYIOG OVOKUKAODOPIOC aeEpa,
KOTOOKEUAOTE OTO OPHOKAAUTITPO BAoNG Tou
vToUuAaTIoU pia €€000 QEPa.
MpoBAEWTE piat eAGxIoTn diaToun TN €€06O0U ToU
aepa mepimou amo mepimou 400 cm2.
KaraokeudoTte 1o Gvolypo e€600U 0Tn Awpida
KOAUWNG TNC Baonc 600 TO BUVATOV TTIO HEYOAO,
VIO VO KOOTHOETE XOUNAO TO peUPO TOU OIEPT KOl
Tov BOpupo.

Tonoesmon ¢I)\TpOU ooHNg
1. MomoTe To .

v To TC&uI KOUVIETAI JEXPI TN PEON TTPOC TA ETTAVW
KOl Ol KOoeTeg GIATPWY AITTOUC YeETAGEQOVTAI TTPOC
TG ETOVW.

2. AdaIpeoTe TIC KOOETEC PIATPWV AiTTOUG.

- Ek. H

3. TomoBeT0oTE TIC KACETEC DIATOWY OOHWV.
- Ek. &

4. TommoBeTNOTE TIC KAOETEC TWV QIATPWV AiTTOUC.
- Ek. H

5. MoTnoTe To H.



v To T¢&uI Kol o1 Ko oeTeC TwV QIATPWV KOVOUVTO
TTPOC TO KOTW.

v To KAGTIETO TNC OUOKEUNC KAEiVEl KOl N CUOKEUN
OTIEVEQYOTIOIEITA.

Avaygvvnon Tou ¢iATpoU OCUNG

Mo va e€aodalioTei n amddoon Tou GIATPOU OOV,

avayevwnoTte To GIATPO OOUWV OTNV KOVOVIKI)

AeiToupyia (kaBnuepiva iepimou 1 wpa) Kabe 3-4

ufveg. Mmopeite va avayevvrnoeTe To GIATPO 0OLWYV

0’ evav ouvnBiopévo doupvo.

TomoBeTroTe TO KAUTO GIATOO OOLWV VIO VO KOUWOEI

TOVW O€ PIO aVOEKTIKI OTn BeppoTNTO EMPAVEID

evamodeonc.

Ymodeigeig

= Mropeite va avayevvhnoeTe TO GIATPO 00UV PEXP!
kol 30 GOPEG. 2TNV KAVOVIKNA AeIToupyia
(kaBnuepIva Trepimou 1 wEa) AVTIKOTOOTNOTE TO
®iATPO oopwV TO apPyOTEPO PETA amd 10 xpovio.

= OTav TIEoEl KOTW VA avayevvnoluo GIATPO 00UV,
propei auTd va urtooTel ¢nuid. O1 {nuieg dg
daivovTal avToTe amo £Ew. ATTOCUPETE KOl
QVTIKOTOOTNOTE TO TTEOUEVO KATW QVOYEVVIOILIO
diATPO oopwv.

= Mnv kaBapilete moTe TO GIATPO OOUWV pE
KOOOPIOTIKA, YE vEPO, OTO TTAUVTPIO TATWV 1 e
£Vol UypO TTawvi.

= [0 VO Un YPOTOOUVIOETE TO TOWi, TOTTOBETAOTE TO
®IATPO oopWV TTAVW OE PIa OX&PO.

= AvoyevvnoTe To GIATPO OOPWY TO PEYIOTO OTOUC
200 °C (avokukAodopia agpa @l). Mnv
avayevvnoeTe To GIATPO 0OPWV PE TN AeIToupyia
KoBapliopoU doupvou (TTupoAuon).

= KOoTd TNV ovayevvnon Tou GIATooU 00Ou®V, PTTOPEI
va dnuioupynBolv oopeg. BeBaiwbeite, OTI TO
dwpaTio aepileTal KOAA. AvoilTe eva Tapabupo.

Genel uyarilar

Burada bu kilavuza iliskin genel bilgiler

sunulmaktadir.

® Bu kilavuzu dikkatlice okuyunuz.

= Kilavuzu ve urdn bilgilerini, ileride kullan-
mak i¢in veya cihazin muhtemel bir son-
raki sahibi igin saklayin.

m Sadece montaj kilavuzuna gdre yapiimis
uzmanca bir kurma sayesinde, kullanim
glvenligi garanti edilmis olur. Yerlesim
yerinde sorunsuz calismadan tesisatgl
sorumludur.

® Bu kilavuz 6zel aksesuarin montajini
yapan kisiye yoneliktir.

m Sadece egitimli bir uzman bu cihazin
baglantisini gergeklestirebilir.

= TUm calismalara baslamadan 6nce akim
beslemesi kesilmelidir.

= Guvenlik bilgilerini ve uyari bilgilerini
dikkate alin.

Emniyetli montaj

A\ UYARI

Cocuklar ambalaj malzemelerini baslarinin Gzerine

gecirebilir ve ambalaj malzemesine dolanarak

bogulabilir.

» Ambalaj malzemesini ¢ocuklardan uzak tutun.

» Cocuklarin ambalaj malzemeleri ile oynamasina
izin vermeyin.

A\ uvARI

Cihaz icindeki parcalar keskin kenarli olabilir.

» Koruyucu eldiven kullaniniz.

Koku filtresi, rejenerasyon sonrasinda uzunca bir

sure sicak kalir.

» Koku filtresine rejenerasyondan hemen sonra
dokunmayiniz, 6nce sogumasini bekleyiniz.

Teslimat kapsami

Ambalajindan ¢ikardiktan sonra tim parcalarda
nakliyeden kaynaklanan hasarlar olup olmadigini ve
parcalarin eksiksiz olup olmadigini kontrol edin.

- Sek. @

Boru hattinin kurulmasi

1. Boru baglantisi, esnek hortum dolap zeminiyle
ayni hizada olacak sekilde gerceklestirilmelidir.
- Sek. A

2. Havalandirma galismasinda, mobilyanin alt pan-
elinde bir hava ¢ikisi olusturulmalidir.
Hava cikisi icin dngoérulen asgari kesit yaklasik
400 cm? olarak belirlenmistir. Alt paneldeki ¢ikis
acikligini mimkin oldugunca buylk tutunuz,
boylece hava c¢ekisi ve guriltiyU azaltabilirsiniz.

Koku filtresinin takilmasi

1. B8 Uzerine basiimalidir.

v Kapi cami yariya kadar yukari hareket eder ve yag
filtresi yukari tasinir.

2. Yag filtresi kasetleri ¢ikarilmalidir.

- Sek.

3. Koku filtresi kasetleri yerlestirilmelidir.
- Sek. &1

4. Yag filtresi kartusunu yerlestiriniz.
- Sek. H

5. # (zerine basiimalidir.
v Cam ve filtre kartusu asagi dogru hareket eder.
v Cihazin kapagi kapanir ve cihaz kapanir.

Koku filtresinin tazelenmesi

Koku filtresi performansini garanti altina almak igin

koku filtresini normal isletimde (ginde yakl. 1 saat)

her 3-4 ayda bir tazeleyiniz. Koku filtresini piyasada
satilan herhangi bir firinda tazeleyebilirsiniz.

Sicak koku filtresini sogumasi icin 1siya dayanikl bir

althgin Gzerine koyunuz.

Notlar

m Koku filtresini 30 defaya kadar tazeleyebilirsiniz.
Koku filtresini normal isletimde (glnde yakl. 1
saat) en gec 10 yil sonra degistiriniz.

m Tazelenebilir bir koku filtresi yere duserse, koku fil-
tresi hasar gorebilir. Hasarlar her zaman disaridan
gorinmeyebilir. Yere dusen, tazelenebilir koku fil-
tresini imha ediniz ve degistiriniz.

= Koku filtresini asla deterjanlarla, suyla, bulasik
makinesinde veya islak bezle temizlemeyiniz.

= Firin tepsisini cizmemek igin, koku filtresini bir
Izgara Uzerine yerlestiriniz.

= Koku filtresi maks. 200 °C'de (dolasimli hava @)
tazelenmelidir. Koku filtresini firin temizleme
fonksiyonu (piroliz) ile tazelemeyiniz.

m Koku filtresinin tazelenmesi sirasinda koku
olusumu gorulebilir. Odanin iyi hava-
landirildigindan emin olunuz. Bir pencere aginiz.

O6wue ykasaHusA

3necb npuseneHa obLwaA MHGopmMauma o Aak-

HON UHCTPYKLWK.

= BHUMarteIbHO 03HaKOMbTECH C JaHHbIM
PYKOBOACTBOM.
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® CoxpaHUTe MHCTPYKLMIO 1 MHPOPMaLUIO
06 nagenuu ana aanbHenwero
MCNONBL30BAHWA WK ANA nepenaym
cnenytowemy BnagenbLly.

= BesonacHocTb aKcnyaTaunu rapaHTUpyeTcH
TONIbKO NPU KBaNMPULMPOBAHHOW YCTaHOBKE
¢ cobnoaeHneM UHCTPYKLUMKU NO MOHTaXKY. 3a
npaBnibHOCTb YCTAHOBKKU OTBETCTBEHHOCTb
HEeCET yCTaHOBLUMK.

= 5TO PYKOBOACTBO NpeaHasHavyeHo anAa
YCTaHOBLLUMKOB CreunanbHbIX
NPUHAANEXHOCTEN.

® TO/IbKO KBAIMMOULMPOBAHHbIN cheunaanct
MOXXET BbINONHUTb MOAKIOYEHME
npudopa.

m [lepen nposeaeHnem ntodbix padoT
OTK/IOUNUTE Nodady 3/1EKTPOIHEPTIUN.

m Cnegynte yKasaHnAaMm no TEXHUKE
6e30MacHOCTM 1 NPeaynpexaeHnam.

BesonacHOCTb NpU yCTaHOBKEe
A NPEAYNPEX OEHUE

JeTn MoryT 3aBepHyTbCA B YNaKOBOUHbLIN Matepuan unu Ha-

AeTb ero ce6e Ha rofoBy W 3a0XHYTHCA.

> He noanyckante feTen K ynakoBo4HOMY marepuarny.

» He nossonsaite AeTAM UrpaTb C yNakoBOYHbLIM MaTepua-
NOM.

A NPEAYNPEX OEHUE

HekoTopble feTanu BHyTpu npubopa UMEHOT OCTPbIE KPOMKH.

> VcnonbayiiTe 3alUMTHEIE NepyaTku.

Mocne pereHepaunn GuibTp AnA yAaneHWA 3anaxos oCcTaét-

CA rOpAYUM B TEYEHWUE A0NITOro BPEMEHH.

» He npukacaiTechb K GUNLTPY ANA yAaneHWA 3anaxos cpa-
3y Mocne pereHepauuu, Jante emMy OCThITb.

KomMmnneKT noctaBKH

Mocne pacnakoBkKu NpoBepbTe BCE AeTasiM Ha OTCYTCTBUE
TPAHCMOPTHbIX I'IOBpe)K,CleHMVI U KOMMNNEKTHOCTb NOCTaBKMU.
- Puc. |

YcTaHOBKa cucTeMbl TPy6

1. YctaHoBute TpyObl TaknuMm 00pasom, YToObI MoK
WAaHT HaxoAWAcA Ha OAHOM YPOBHE C HUXHEN
NonKown Wwkada.
- Puc. A

2. YcTaHoBUTE BO3AYLLUHbIV KAanaH B LIOKObHOW
pelike ANnA pexunuma LUMpKyAaumMm Bosayxa.

MuH1UManbHOe nonepeyHoe ceyeHne oTBepcTma
[O/IKHO ObITh NpuM. 400 cm2. BbinyckHoe
OTBEPCTUE B LIOKOJIbHOW NaHenn O/mMKHO OblThb
[0CTaTOUHO OOMbLINM, UTOOLI 0OECNEeUnTb HUBKYHO
TACY 1 Noaaep)XXaHne HU3KOro yPOoBHA LyMa.

YcTtaHOBKa d)Manpa ana nornowieHuna
3anaxoB
1. Haxmure .

v CTekno cMellaeTcA BBepX A0 MOMIOBUHBI, a
KacCeTbl X1poyaBaMBaroLwero duasbtpa
nepemMeLlaTCA BBEPX.

2. [/13BneKunTe KacceThl XMPOoynasmBatoLLEro
dunbTpa.

- Puc.

3. YcTaHoBUTE OTCEK ANA punbTpa AnA yaaneHua
3anaxos.
- Puc. &

4. YCTaHOBUWTE KaCCeThbl X1poynasnmBatoLero
dunbTpa.
- Puc. H
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5. Harkmure .
v CIOBUHbLTE CTEK/IO U NMOPOSOHOBBIN (UALTD BHUS.

v Kpblwka npubopa sakpsiBaeTca, npndop
BbIK/tOYaETCA.

OuucTKa punbTpa AnAa yaaneHua 3anaxos

Y1o0bl 0B6EcneunTs Haanexallnn ypoBeHb

HenTpaamMaaumm 3anaxos, NP1 HOPMabHON

aKcnayataumm (exxeagHeBHO NpuM. B Teu. 1 yaca)

HeoOxoanMo NMpuM. Kaxasle 3—4 mecAua

NPOM3BOAUTL pereHepaumnto GuasTpa ana yaaneHus

3anaxoB. [lonyckaeTtcAa pereHepauna dpunbtpa ana

yaaneHna 3anaxoB B 0ObIYHOM [yXOBOM LUKady.

[nA ocTbiBaHMA NONOXMUTE PUNLTP ANA yaaneHuaA

3anaxoB Ha XapOonpouYHytO NOACTaBKY.

MpumeuyaHun

®m PereHepaunto uabTpa AnA yaaneHua 3anaxos
MOXXHO npounsBoanTb A0 30 pas. MNpu HopMasbLHOM
aKcnyaraunn (exeaHeBHO NpuM. B Ted. 1 yaca)
bunbTp AnA yoaneHua 3anaxos cnegyet
ncnonb3oBatb He 6onee 10 ner.

® [TageHrne MOXeT NPUBECTU K MOBPEXAEHUIO
pereHepupyemoro unstpa ana yaaneHua
3anaxoB. ITN NOBPEXAEHNA He Bceraa BUOHbI
CHapyxu. YnaBlune pereHepupyemble MuUnsTpbl
ONA yaaneHma 3anaxoB HeoOXxoanmo
YTUIM3MPOBATh, & Ha UX MECTO CTaBWUTb HOBhLIE.

= Hykorga He ounwante GuabTp ANA yaaneHus
3anaxoB C MOMOLLbK YNCTALLMX CPEeAcCTB, BOIbl, B
NOCyAOMOEYHOW MallMHE U1 BAaXXHOW TPAMKOMN.

= Y700l NPOTUBEHL HE nouapanasnca, noaoxnTe
bunbTp 4NA yoaneHuAa 3anaxoB Ha PeLeTKy.

®m PereHepauna guabTpa Ana yaaneHua 3anaxos
npoussoauTca npu temneparype makc. 200 °C (B
pexunmMe KoHeekUun @), MpoussoanTsb
pereHepaunto hunbTpa AnAa yaaneHna 3anaxos
NpW BKAKUEHHON MYHKLNK MNPOANTUYECKON
OUMNCTKK 3anpeLLeHo.

= [lpu pereHepaunn punbTpa anda yaaneHuma
3anaxoB BO3MOXHO MOAB/MEHNE 3anaxa.
Y6eanTtecs, YTo NMomeLleHne XopoLwo
nposeTpuaeTca. OTKPONTE OKHO.

Uldised juhised

Siit leiate Uldist teavet selle juhendi kohta.

® | ugege juhend hoolikalt labi.

m Hoidke juhend ja tooteinfo alles hilise-
maks kasutamiseks voi jargmistele
omanikele.

® Turvaline kasutamine on tagatud ainult
siis, kui paigaldamine toimub vastavalt
paigaldusjuhendile. Paigaldatud seadme
veatu t00 eest vastutab paigaldaja.

m Kdesolev juhend on ette nahtud eritarviku
paigaldajale.

m Seadet tohib vooluvérguga uhendada ain-
ult litsentseeritud elektrik.

® Enne mis tahes t6dde teostamist lulitage
vool valja.

® Jargige ohutusjuhiseid ja hoiatusjuhiseid.

Ohutu paigaldamine

A\ HoIATUS

Lapsed voivad pakkematerjalid Ule pea tommata voi
end sinna sisse kerida ja lambuda.

» Hoidke pakkematerjalid lastest eemal.

» Arge laske lastel pakkematerjaliga mangida.



A\ HOIATUS

Seadme sisedetailid vdivad olla teravate servadega.

» Kandke kaitsekindaid.

Lohnafilter on parast regenereerimist pikka aega

kuum.

» Arge puudutage I6hnafiltrit vahetult parast regene-
reerimist, vaid laske sellel kdigepealt piisavalt jah-
tuda.

Tarnekomplekt

Kontrollige péarast lahtipakkimist kdiki osi transpordi-
kahjustuste ja tarne komplektsuse suhtes.

— Joonis H

Torude tihendamine

1. Uhendage torud nii, et elastse vooliku ots on
kapipohjaga Uhetasa.
- Joonis A

2. Ohuringlusreziimi korral tehke mddbli sokliliistu
ohu véljalaskeava.

Ohu valjalaskeava minimaalne ristldige peab
olema 400 cma. Valjalaskeava sokliliistus peab
olema voimalikult suur, et hoida tdmmet ja mUrata-
set madalana.

Lohnafiltri paigaldamine
1. Vajutage M.
v Klaas liigub poolenisti Ulespoole ja rasvafiltrikas-
setid viiakse Ules.
2. Eemaldage rasvafiltrikassetid.
- Joonis |
3. Paigaldage Idhnafiltri kassetid.
- Joonis A
4. Pange rasvalfiltrikassetid tagasi kohale.
- Joonis H
5. Vajutage #.
v Klaas ja filtrikassetid liiguvad alla.
v Seadme klapp sulgub ja seade lllitub valja.

Lohnafiltri regenereerimine

Lohnafiltri todkindluse tagamiseks regenereerige 16h-

nafiltrit tavakasutuse korral (iga paev umbes 1 tund)

iga 3-4 kuu tagant. Lohnafiltrit saate regenereerida

tavalises kiUpsetusahjus.

Kuum I6hnafilter asetage jahtumiseks kuumus-

kindlale alusele.

Markused

m | dhnafiltrit saate regenereerida kuni 30 korda.
Tavakasutuse korral (iga paeva umbes 1 tund) va-
hetage |6hnafilter hiljiemalt 10 aasta tagant valja.

= Mahakukkumise korral vOib regenereeritav 16hna-
filter kahjustada saada. Kahjustused ei pruugi alati
olla valjastpoolt margatavad. Mahakukkunud re-
genereeritav [0hnafilter utiliseerige ja asendage
uuega.

= | dhnafiltri puhastamiseks drge kasutage puhastus-
vahendeid, vett, nbudepesumasinat ega marga
lappi.

m Asetage I6hnafilter restile, et kiipsetusplaati mitte
kriimustada.

= Regenereerige I6hnafiltrit temperatuuril kuni
200 °C (ringlev 6hk @)). Arge regenereerige 16h-
nafiltrit ahjupuhastusreziimil (purolds).

m | dhnafiltri regenereerimisel voib tekkida teatav
I6hn. Veenduge, et ruum on hea ventilatsiooniga.
Avage aken.

Visparigi noradijumi
Seit atradisiet visparigu informaciju par So
instrukciju.

m Rupigi izlasiet So instrukciju.

m Uzglabajiet instrukciju un produkta in-
formaciju vélakai izmantosanai vai
nakamajiem 1pasniekiem.

m Tikai tehniski pareizi veikta iebtvesana at-
bilstoSi montazas pamacibai nodrosina iz-
mantoSanas droSibu. Par pareizu ierices
darbibu uzstadisanas vieta atbild uz-
staditajs.

m Siinstrukcija ir paredzéta papildpieder-
umu montierim.

m |erici pievienot elektrotiklam drikst tikai
sertificéts specialists.

® Pirms jebkadu darbu veikSanas vienmeér
atvienojiet elektropadevi.

m |everojiet droSibas noradijumus un brid-
ingjuma noradijumus.

Drosa montaza

/\ BRIDINAJUMS

Bérni var uzvilkt iepakojuma materialu sev galva vai

taja ietities un nosmaki.

» Nolieciet iepakojumu bérniem nepieejama vieta.

» Nelaujiet bérniem rotalaties ar iepakojuma mate-
rialu.

/\ BRIDINAJUMS

lerices iekSpusé esoSajam dalam var bt asas ma-

las.

» Lietojiet aizsargcimdus.

Smaku filtrs péc regeneréSanas ilgu laiku ir sakarsis.

» Nepieskarieties smaku filtram tieSi péc rege-
nerésanas, bet gan |aujiet tam atdzist.

Piegades komplektacija

P&c visu detalu iznem8anas no iepakojuma parbau-

diet iespéjamos transportéSanas bojajumus un

piegades pilnigumu.

- Att. €I

Caurulu izvietoSana

1. lzvietojiet caurules ta, lai lokana $|utene piegultu
skapja gridai.
- Att. A

2. Ja ierici izmantosiet gaisa cirkulacijas rezima,
mébeles cokola listé izveidojiet gaisa izvadu.
Nodrosiniet izvades atveri ar aptuveni 400 cm?
minimalo Skersgriezumu. lzvades atverei cokola
panell jabut iespéjami lielakai, lai uzturétu vilkmi
un darba troksni bdtu minimali.

Smakau filtra uzstadiSana
1. Nospiediet H.
v Stikla plaksne parvietojas uz augsu idz pusei, un
tauku filtru kasetes tiek parvietotas uz augsu.
2. Iznemiet tauku filtru kasetes.
— Att.
3. levietojiet smaku filtra kasetes.
- Att. A
4. levietojiet tauku filtru kasetes.
- Att. H
5. Nospiediet .
v Stikla plaksne un filtru kasetes parvietojas lejup.
v lerices vaks aizveras, un ierice izslédzas.

Smaku filtra regenerésana

Lai nodrosSinatu smaku filtra darbibu, parastas eks-
pluatacijas gadijuma (pa aptuveni 1 stundai diena)
regeneréjiet to ik péc 3—-4 méneSiem. Smaku filtru
var regenerét parasta cepeskrasni.
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Karstu smaku filtru atdzeseéjiet uz karstumizturigas

pamatnes.

Piezimes

®m Smaku filtru var regenerét 30 reizu. Parastas eks-
pluatacijas gadijuma (pa aptuveni 1 stundai diena)
nomainiet smaku filtru ne vélak ka péc 10 gadiem.

= Regeneréjamam smaku filtram nokritot, tas var tikt
sabojats. Sie bojajumi ne vienmeér ir pamanami no
arpuses. Utilizéjiet nokrituso regeneréjamo smaku
filtru un nomainiet to pret jaunu.

m Nekad netiriet smaku filtru, lietojot tiriSanas
lidzekl|us, udeni, mitru dranu vai mazgajot trauku
masina.

m | ai nesaskrapétu cepamo plati, smaku filtru novi-
etojiet uz rezga.

® Smaku filtru regeneréjiet, neparsniedzot 200 °C
temperatlru (gaisa recirkulacija @)). Neveiciet
smaku filtra regeneréSanu cepeskrasns tirisanas
(pirolizes) rezima.

= Smaku filtra regenerésanas laika var izdalities
smaka. NodroSiniet telpa labu ventilaciju. Atveriet
logu.

Bendrosios nuorodos

Cia rasite bendraja informacija apie $ig inst-

rukcija.

m Atidziai perskaitykite Sig instrukcija.

® |Ssaugokite instrukcijg bei informacijg
apie produkta. Jy gali prireikti véliau, be
to, galésite jg perduoti naujam prietaiso
Seimininkui.

® Saugus prietaiso naudojimas garantuoja-
mas tik tuomet, jei prietaisas sumontuotas
tinkamai, laikantis montavimo instrukcijos.
UZ nepriekaistingg veikimag jrengimo vie-
toje atsako montuotojas.

m Sj instrukcija skirta specialiojo priedo
montuotojui.

m Prietaisg prijungti gali tik licencijg turintis
kvalifikuotas specialistas.

m Prie$ atliekant bet kokius darbus reikia
atjungti elektros sroveés tiekima.

® | aikykités saugos ir jspéjamujy
nurodymu.

Saugus montavimas

A\ |SPEJIMAS

Vaikai gali uzsimauti pakuotés medziagas ant galvos

arba j jas jsivynuoti ir uzdusti.

» Saugokite pakuotés medziagas nuo vaiky.

» Neleiskite vaikams Zaisti su pakuotés medziago-
mis.

A\ |SPEJIMAS

Prietaiso viduje esancios konstrukcinés dalys gali

buti astrios.

» Muveékite apsaugines pirstines.

Pasibaigus atnaujinimo procesui kvapy filtras dar il-

gai lieka karstas.

» Pasibaigus atnaujinimo procesui nelieskite kvapy
filtro, nes jis turi atvésti.

Pristatomas komplektas

ISpakave patikrinkite visas dalis, ar néra transportavi-
mo pazeidimy ir ar siuntoje nieko netriksta.

- Pav. d
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Vamzdziy prijungimas

1. Vamzdzius prijunkite taip, kad lankscioji zarna vis-
iSkai uzdaryty spintelés dugna.
- Pav. A

2. Jei naudosite recirkuliacijos rezimu, baldo apat-
inéje juostoje iSpjaukite oro iStraukimo anga.
Oro iStraukimo anga turi bati mazdaug 400 cm?
skersmens. Apatiniame skydelyje iSpjaukite kuo
didesne iStraukimo angg, kad bty mazesnis
skersvejis ir skleidZziamas triukSmas.

Kvapy filtro jmontavimas
1. Paspauskite #.

v Stiklas iki pusés pakyla, riebaly filtro kasetes juda

j virsuy.

ISimkite riebaly filtro kasetes.

- Pav.

|dékite kvapy filtro kasetes.

- Pav. A

|statykite riebaly filtro kasetes.

- Pav. H

Paspauskite H.

Stiklas ir filtro kasetés juda zemyn.

Prietaiso dangtelis uzsidaro, o prietaisas

iSsijungia.

Kvapy filtro athaujinimas

Kad kvapy filtras veikty kiek jmanoma veiksmingiau,

kvapy filtrg atnaujinkite kas 3—-4 ménesius, jei eks-

ploatuojate jprastai (apie 1 valandg per dieng).

Kvapy filtrg galite atnaujinti jprastoje orkaitéje.

Karstg kvapy filtrg padékite atvesti ant karSciui ats-

paraus pagrindo.

Pastabos

m Kvapy filtrg galima atnaujinti daugiausia 30 karty.
Jei eksploatuojama jprastai (kasdien mazdaug po
1 valandg), kvapy filtrg reikia keisti ne véliau nei
po 10 metuy.

m Jei atnaujinamasis kvapy filtras nukris, jis gali bti
pazeistas. Pazeidimai i$ iSorés matomi ne visada.
Nukritusj kvapy filtrg utilizuokite ir pakeiskite kitu
atnaujinamuoju kvapy filtru.

m Kvapy filtro niekada neplaukite valikliais, vandeniu,
indaplovéje ir nevalykite drégna Sluoste.

m Kad nesubraizytumeéte kepimo padéklo, kvapy fil-
trg dékite ant groteliy.

m Kvapy filtrg atnaujinkite ne aukstesnéje kaip
200 °C temperaturoje (recirkuliacija [@). Neban-
dykite atnaujinti kvapy filtro naudodami orkaités
valymo (pirolizés) funkcija.

m Atnaujinant kvapy filtrg gali pasklisti kvapas. |s-
itikinkite, kad patalpa gerai védinama. Atidarykite
langa.
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Wskazéwki ogolne

W tym miejscu znajdujg sie ogdlne informa-

cje dotyczgce tej instrukciji.

m Nalezy doktadnie przeczytac niniejszg in-
strukcje.

® |nstrukcje nalezy zachowac i starannie
przechowywac jako zrodto informaciji, a
takze z mysla o innych uzytkownikach.

m Bezpieczenstwo podczas uzytkowania za-
pewnione jest tylko po prawidtowym za-
montowaniu zgodnie z instrukcjg monta-



zu. Monter jest odpowiedzialny za prawi-
dtowe dziatanie w migjscu instalacji urza-
dzenia.

® T3 instrukcja jest przeznaczona dla
montera dodatkowego wyposazenia.

= Tylko certyfikowany fachowiec moze
podtgczyC urzadzenie.

® Przed przystgpieniem do jakichkolwiek
prac odtgczy¢ zasilanie.

m Stosowac sie do zasad bezpieczenstwa i
ostrzezen.

Bezpieczny montaz

A\ OSTRZEZENIE

Dzieci mogg sobie naciggng¢ materiaty opakowania

na gtowe lub zawing¢ sie w nie i udusic sie.

» Materiaty z opakowania nalezy trzymac poza za-
siegiem dzieci.

» Nie pozwala¢ dzieciom na zabawe opakowaniem,
a szczegolnie folia.

/\ OSTRZEZENIE

Elementy urzgdzenia mogg mie¢ ostre krawedzie.

» Zaleca sie zaktadanie rekawic ochronnych.

Po regeneraciji filtr zapachdow pozostaje dtugo gora-

cy.

» Nie dotykac filtra zapachow bezposrednio po re-
generaciji, lecz pozostawi¢ do ostygniecia.

Zakres dostawy

Po rozpakowaniu nalezy sprawdzi¢ wszystkie czesci
pod katem ewentualnych uszkodzen podczas trans-
portu.

- Rys. d

Zamontowac potaczenia rurowe

1. Potgczenie rurowe zamontowacé w taki sposob, ze
waz flex bedzie szczelnie przylegat do dotu szafki.
- Rys. A

2. Przy trybie pracy w obiegu zamknietym w listwie
cokotowej mebla wykonac wylot powietrza.

Minimalny przekréj wylotu powietrza powinien
mie¢ ok. 400 cm2. Otwor wylotowy w przestonie
cokotu musi by¢ na mozliwie jak najwiekszy, aby
zminimalizowac przewiew i niepozadane odgtosy.

Montaz filtra zapachéw

1. Nacisnaé .

v Szyba przemieszcza sie w gore do potowy wyso-
kosci, a kasety z filtrem przeciwttuszczowym sg
transportowane do gory.

2. Wyja¢ kasety z filtrem przeciwttuszczowym.

— Rys.

3. Wtozy¢ kasety z filtrami zapachow.
- Rys. A

4. Wiozy¢ kasety z filtrami przeciwttuszczowymi.
- Rys.H

5. Nacisngc .

v Szyba i kasety z filtrami przeciwttuszczowymi
przemieszczajg sie w dot.

v Klapa urzadzenia zamyka sie, a urzgdzenie
wytgcza.

Regeneracja filtra zapachow

W celu zapewnienia skutecznosci filtra zapachdow
nalezy regenerowac filtr w przypadku normalnej eks-
ploatacji (ok. 1 godz. dziennie) co 3-4 miesigce. Filtr
zapachow mozna zregenerowa¢ w zwyktym
piekarniku.

Goracy filtr zapachow potozy¢ w celu ostudzenia na
zaroodpornym podtozu.

Uwagi

m Filtr zapachdw mozna regenerowac do 30 razy.
Przy normalnym trybie (dziennie okoto 1 godziny)
wymieni¢ filtr najpdzniej po 10 latach.

m Jezeli filtr zapachdw z mozliwoscig regeneraciji
spadnie, moze ulec uszkodzeniu. Uszkodzenia nie
zawsze sg widoczne z zewnatrz. W razie upadku
filtr zapachow z mozliwoscia regeneracji nalezy
zutylizowac i wymieni¢ na nowy.

= Nigdy nie czyscic filtra zapachow srodkami
czyszczacymi, wodg, w zmywarce lub wilgotng $ci-
ereczka.

= Aby uniknac zarysowania blachy do pieczenia,
umiescic filtr zapachdw na ruszcie.

m Filtr zapachdw regenerowadé w temperaturze
maks. 200°C (termoobieg @). Nie regenerowac
filtra zapachow przy uzyciu funkcji czyszczenia
piekarnika (pyrolizy).

m Podczas regeneraciji filtra zapachdw mogag
wydziela¢ sie rdzne zapachy. Upewnic¢ sig, ze
pomieszczenie jest dobrze wentylowane. Otworzyé
okno.

Instructiuni generale

Aici gasiti informatii generale referitoare la

aceste instructiuni.

m Citifi cu atentie aceste instructiuni.

m Pastrati instructiunile, precum si inform-
atiile producatorului in vederea utilizarii ul-
terioare sau inmanarii acestora urmator-
ului proprietar.

= Numai la montajul regulamentar cores-
punzator instructiunii de montaj este ga-
rantata siguranta la utilizare. Instalatorul
este responsabil pentru functionarea ire-
prosabila la locul de instalare.

® Aceste instructiuni se adreseaza mont-
atorului accesoriului special.

m Racordarea aparatului se va realiza numai
de catre personal calificat si autorizat.

® |nainte de a executa orice lucrare, intre-
rupeti alimentarea cu energie electrica.

® Respectati instructiunile privind siguranta
si avertismentele.

Montarea in siguranta

A\ AVERTISMENT

Copiii se pot infasura in ambalaj sau si-l pot trage pe

cap, asfixiindu-se.

» Nu lasati copii in apropierea ambalajului.

» Nu lasati copii sa se joace cu materialul de amba-
laj.

A\ AVERTISMENT

Componentele din interiorul aparatului pot avea mu-

chii ascultite.

» Purtati manusi de protectie.

Dupa regenerare, filtrul de eliminare a mirosurilor ne-

placute ramane fierbinte pentru o perioada lunga de

timp.

» Nu atingeti filtrul de eliminare a mirosurilor nepla-
cute imediat dupa efectuarea regenerarii; lasafi-l
mai intai sa se rdaceasca.
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Pachetul de livrare

Dupa despachetare verificali ca livrarea sa fie com-
pleta si ca toate piesele sa nu prezinte eventuale de-
teriorari din transport.

— Fig. @

Realizarea tubulaturii

1. Realizati tubulatura astfel incat furtunul flexibil sa
se fixeze la acelasi nivel cu baza dulapului.
- Fig. A

2. Pentru regimul de recirculare a aerului: Executali
un orificiu de evacuare a aerului in plinta corpului
de mobiler.

Marcati o sectiune minima a evacuarii aerului de
aproximativ 400 cmz?. Executati in plinta un orificiul
de evacuare cat mai mare posibil, pentru a reduce
intensitatea curentilor de aer si nivelul de zgo-
motul.

Montarea filtrelor de eliminare a mirosurilor

neplacute

1. Apésati pe .

v Geamul din sticla se deplaseaza in sus pana la
jumatate, iar cartusele filtrelor pentru grasimi sunt
transportate in sus.

2. Scoateti cartusele filtrelor pentru grasimi.

- Fig.

3. Intorduceti casetele filtrului de eliminare a mirosur-

ilor neplacute.
- Fig. A

4. Introduceti casetele filtrelor pentru grasimi.
- Fig. H

5. Apésati pe H .

v Qeamul din sticla si asetele filtrelor se deplaseaza
in sus.

v Clapeta aparatului se inchide, iar aparatul se dez-
activeaza.

Regenerarea filtrului de eliminare a mirosur-
ilor neplacute

Pentru a asigura functionarea optima a filtrului de
eliminare a mirosurilor neplacute, efectuati regener-
area acestuia la fiecare 3-4 luni in cazul utilizarii nor-
male (adica timp de aproximativ 1 ora in cazul util-
izarii zilnice). Regenerarea filtrului de eliminare a
mirosurilor neplacute poate fi efectuata intr-un cuptor
obisnuit.

Asezati filtrul de miros fierbinte pe un suport ter-
morezistent pentru a se raci.

Observatii

= Puteti efectua regenerarea filtrului de eliminare a
mirosurilor neplacute de pana la 30 de ori. In
cazul utilizarii normale (zilnic, timp de aproxim-
ativ 1 ord), inlocuiti filtrul de eliminare a mirosurilor
neplacute cel tarziu dupa 10 ani.

m |n cazul caderii, filtrul regenerabil de eliminare a
mirosurilor neplacute ar putea suferi deteriorari.
Deteriorarile nu sunt intotdeauna vizibile la exter-
ior. Eliminati filtrul regenerabil de eliminare a
mirosurilor neplacute care a cazut pe jos si in-
locuiti-l cu unul nou.

= Nu curatali niciodata filtrul de eliminare a mirosur-
ilor neplacute utilizand detergent sau ap3, in
masina de spalat vase sau cu o laveta umeda.

® Asezati filtrul de eliminare a mirosurilor neplacute
pe un gratar si nu pe o tava de copt; in caz con-
trar, aceasta ar putea fi zgariata.

= Regenerali filtrul de eliminare a mirosurilor
neplacute la temperaturi de maximum 200 °C (a
aerului recirculat [@)). La regenerarea filtrului de
eliminare a mirosurilor neplacute, nu trebuie activ-
ata functia de curatare a cuptorului (functia de pir-
oliza).
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= |n timpul regenerdrii filtrului de eliminare a miros-
urilor neplacute pot fi emanate mirosuri neplacute.
Asigurati-va ca incaperea este bine aerisita.
Deschideti fereastra.

Altalanos utmutatasok

Itt altalanos informaciokat talal ehhez az ut-

mutatohoz.

= Gondosan olvassa el ezt az Utmutatot.

m Orizze meg az utmutatot és a termékin-
formaciokat a kés6bbi hasznalat céljara,
vagy az Ujabb tulajdonos szamara.

m Csak a szerelési utmutatonak megfeleld,
szakszer( beszerelés esetén garantalt az
Uzembiztonsag. A szerel§ felelGs a felalli-
tasi helyen vald kifogastalan mikddésért.

® E7 az Utmutato a kiegeszitd tartozék
szerelbjének szol.

m A készlléket csak hivatalos engedéllyel
rendelkezd szakember csatlakoztathatja.

® Barmilyen munka elvégzése elbtt
szlntesse meg az aramellatast.

m Vegye figyelembe a biztonsagi és a figyel-
meztetd utmutatasokat.

Biztonsagos dsszeszerelés

A\ FIGYELMEZTETES

A gyermekek a csomagoldanyagokat a fejikre huiz-

hatjak vagy magukra tekerhetik, és megfulladhatnak.

» Gyermekektdl tartsa tavol a csomagoldanyagot.

» Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a csoma-
goldanyaggal.

A\ FIGYELMEZTETES

A készllék belsd részeinek pereme éles lehet.

» Viseljen véddkesztydit.

A szagsz(r6 a regeneralas utan sokaig forrd marad.

» Ne érintse meg a szagsz(ir6ét kdzvetlendil a regene-
ralas utan, hanem el6sz6r hagyja lehlni.

A csomag tartalma

Kicsomagolas utan ellenérizze az 6sszes alkatrészt

szallitasi karok tekintetében, valamint a szallitmany

teljességét.

— Abra @

Csovezés kialakitasa

1. A csOvezést ugy alakitsa ki, hogy a flexibilis cs8
egy sikban legyen a szekrény aljaval.
- Abra A

2. Légkeringetéses lzemmaodban: a butor labazati
szegélyében hozzon létre légkivezet§ nyilast.
A légkivezetd nyilas keresztmetszete legaldabb
kb. 400 mm?2 legyen. A légkivezetd nyilast lehetd
legnagyobbra készitse a labazati lemezen, hogy a
huzat és a zaj a lehet8 legkisebb maradjon.

Szagszlir6 beszerelése

1. Nyomja meg a # gombot.

v Az Uveglap a fele magassagaig felfelé mozog, és
a szlir6kazettak felemelkednek.

2. Vegye ki a zsirszlré-kazettakat.
— Abra

3. Helyezze be a szagsz(rd kazettakat.
- Abra B3



4. Helyezze be a zsirszlrdk kazettait.
- Abra H

5. Nyomja meg a # gombot.

v Az Uveglap és a szlir6kazettak lefelé mozognak.

v A készllék fedele bezarddik és a készilék kikapc-
sol.

A szagszliré regeneralasa

A szagok megfeleld semlegesitéséhez a szagsz(irét

normal Uzemeltetés esetén (napi kb. 1 éra) 3-4 hav-

onta regeneralni kell. A szagsz(ir6t kereskedelmi for-
galomban kaphaté siutében regeneralhatja.

A forrd szagsz(r6t lehllésig helyezze egy héalld fell-

letre.

Megjegyzések

m A szagszUr6t legfeliebb 30-szor regeneralhatja.
Normal Gzemeltetés esetén (napi kb. 1 6ra) a sz-
agszUrét legkésébb 10 év elteltével cserélje ki.

®m Ha a regeneralhatd szagsz(ré leesik, a sz(ir6
karosodhat. A sértlések kivilrél nem mindig
lathatdak. Tavolitsa el és cserélje ki a leesett re-
generalhatd szagsz(rét.

m A szagsz(r6t soha ne tisztitsa tisztitdszerrel, vizzel,
mosogatdégépben vagy nedves tdrl6ruhaval.

m A szagsz(r6t helyezze egy rostélyra, hogy a
sutétepsi ne karcolddjon dssze.

m A szagsz(r6t maximum 200 °C-on (légkeringetés
mellett) regeneralja. A szagsz(irét ne regener-
alja a sutd tisztitasi funkciojaval (pirolizis).

m A szagsz(rd regenerdlasa soran szagképzdédés le-
hetséges. Biztositja a helyiség megfeleld
szell§zését. Nyisson ablakot.

Splosna navodila

Tu boste nasli sploSne informacije o teh na-

vodilih.

m Skrbno preberite ta navodila.

= Navodila za uporabo in informacije o
izdelku shranite za kasnejSo uporabo ali
za novega lastnika.

= Varnost med uporabo je zagotovljena le v
primeru strokovne vgradnje v skladu z na-
vodili za montazo. Za brezhibno delovanje
na mestu postavitve je odgovoren instala-
ter.

® Ta navodila so namenjena monterju dod-
atnega pribora.

= Aparat lahko prikljuci le pooblascen
strokovnjak.

= Pred opravljanjem kakrsnih koli del
izkljucite elektricno napajanje.

= UposStevajte varnostne napotke in opozor-
ila.

Varna montaza

/\ oPOZORILO

Otroci se lahko zavijejo v embalazo ali pa si slednje

potegnejo preko glave in se tako zadusijo.

» Poskrbite, da otroci ne bodo prisli v stik z embala-
Zznim materialom.

» Ne dovolite otrokom, da se igrajo z embalaznim
materialom.

/\ oPOZORILO
Sestavni deli v aparatu imajo lahko ostre robove.
» Nosite zaSdgitne rokavice.

Filter za vonjave po regeneraciji dolgo ostane vroc.
» Filtra za vonjave se neposredno po regeneraciji ne
dotikajte, temve¢ pocCakajte, da se ohladi.

Obseg dobave

Ko razpakirate vse dele, jih preverite, Ce so se ob
transportu poskodovali. Preverite tudi popolnost ob-
sega dobave.

-S|

Napeljite cevi

1. Cevi napeljite tako, da se gibka cev kon&a poravn-
ano z dnom omarice.
-SlLHA

2. Pri delovanju s krozenjem zraka v letev na pod-
nozju pohistvenega elementa izdelajte odprtino za
zrak.

Najmanjsi presek odprtine za zrak naj bo pribl.
400 cma. Izdelajte &im vecjo izpustno odprtino v
letvi na podnoZju, da zagotovite ¢im manjsi zracni
tok in ¢im nizjo raven hrupa.

Namestitev filtra za vonjave
1. Pritisnite .

v Steklena plosCa se pomakne do polovice navzgor
in kasete za mascobne filire se pomaknejo
navzgor.

2. Odstranite kasete za masc&obne filtre.

- Sl

3. Vstavite kasete filtrov za vonjave.
- Sl A

4, Vstavite kasete za mascobne filtre.
-Sl.H

5. Pritisnite .

v Steklena plosca in kasete za filtre se pomaknejo
navzdol.

v Pokrov aparata se zapre in aparat se izklopi.

Regeneracija filtra za vonjave

Da zagotovite ucCinkovitost filtra za vonjave, ga pri

normalni uporabi (pribl. 1 ura dnevno) regenerirajte

na vsake 3-4 mesece. Filter za vonjave lahko regen-
erirate v obicajni pecici.

Vroc filter za vonjave polozite na podlago, odporno

na vroc¢ino, da se ohladi.

Opombe

m Filter za vonjave lahko regenerirate do 30-krat. Pri
normalni uporabi (pribl. 1 ura dnevno) filter za
vonjave zamenjajte najpozneje po 10 letih.

m Ce filter za vonjave, ki ga je mogodce regenerirati,
pade, se lahko poskoduje. PoSkodbe na zunaj
niso vedno vidne. Ce filter za vonjave, ki ga je
mogoce regenerirati, pade, ga zavrzite in zamenja-
jte.

m Filtra za vonjave nikoli ne distite s Cistili, z vodo, v
pomivalnem stroju ali z mokro krpo.

= Da ne opraskate pekaca, filter za vonjave polozite
na resetko.

m Filter za vonjave regenerirajte pri najve¢ 200 °C
(krozenje zraka [@). Filtra za vonjave ne regenerira-
jte s funkcijo za &iS€enje pecice (piroliza).

= Med regeneracijo filtra za vonjave se lahko
razvijejo vonjave. Poskrbite, da bo prostor dobro
prezracen. Odprite okno.

VSeobecné pokyny
Zde najdete obecné informace k tomuto na-

vodu.
m Peclivé si prectéte tento navod.
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m Uschovejte navod a také informace o
vyrobku pro pozdg&jsi pouziti nebo pro
nasledujiciho majitele.

® Pouze pfi odborné vestavbé odpovidajici
navodu k montazi je zarucené bezpecné
pouzivani. Montér odpovida za spravné
fungovani na misté instalace.

= Tento navod je urCen pro mechanika
zvlastniho pfrislusenstvi.

m Prepojeni spotfebi¢e smi provadét jen
koncesovany odbornik.

® Pred provadénim vesSkerych praci prer-
uste privod proudu.

m Dodrzujte bezpecnostni a vystrazné

pokyny.
Bezpecna montaz

A\ VYSTRAHA

Déti si mohou obalovy materidl pfetahnout pres

hlavu nebo se do néj zamotat a udusit se.

» Obalovy material uchovavejte mimo dosah déti.

» Nedovolte détem, aby si hraly s obalovym materia-
lem.

A\ VYSTRAHA

Soudasti uvnitf spotfebice mohou mit ostré hrany.

» Pouzivejte ochranné rukavice.

Pachovy filtr zGstava po regeneraci dlouhou dobu

horky.

» Nedotykejte se pachového filtru hned po regene-
raci, nechte ho vychladnout.

Rozsah dodavky

Po vybaleni zkontrolujte vSechny dily na poSkozeni
vznikla pfi pfepravé a jejich kompletnost.

- Obr. @

Sestaveni potrubi

1. Potrubi sestavte tak, aby pruzna hadice licovala se
dnem skiinky.
- Obr. A

2. Pri rezimu cirkulace v soklové listé skfirky
vyfiznéte otvor pro odvod vzduchu.
Minimalni prarez vystupu vzduchu by mél byt
cca 400 cmz2. Otvor pro vystup vzduchu v krytu
podstavce udélejte co nejvétsi pro co nejmensi
tah vzduchu a hluénost.

Montaz pachového filtru
1. Stisknéte .
v Sklenéna tabule vyjede do poloviny nahoru a kaz-
ety tukovych filtr(l se pfesunou nahoru.
2. Vyjméte kazety tukovych filtrd.
- Obr.H
3. Vlozte kazety pachového filtru.
- Obr. A
4. Nasadte kazety tukovych filtrd.
- Obr.H
5. Stisknéte €.
v Sklenéna tabule a filtracni kazety se pohybuji dol(.
v Klapka spotfebiCe se zavie a spotfebiC se vypne.

Regenerace pachového filtru

Aby byl zabezpeeny vykon pachového filtru, nechte
ho pfi normalnim provozu (cca 1 hodina denng)
kazdé 3-4 mésice zregenerovat. Pachovy filtr
mUZete nechat zregenerovat v bézné pedici troubé.
Horky pachovy filtr poloZte pro vychladnuti na teplu-
vzdornou podlozku.
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Poznamky

m Pachovy filtr mlzete regenerovat az 30krat. Pri
normalnim provozu (cca 1 hodinu denné) vymérite
pachovy filtr nejpozdéji po 10 letech.

= Pokud by regenerovatelny pachovy filtr spadl,
mohl by se poskodit. PoSkozeni nemusi byt
z vnéjsi strany vzdy viditelné. Regenerovatelny
pachovy filtr, ktery vam spadl, vymérite a zlik-
vidujte.

m Pachovy filtr nikdy nedistéte Cisticimi prostredky,
vodou, v my&ce nadobi ani mokrym hadrem.

= Aby se neposkrabal plech na peceni, polozte
pachovy filtr na rost.

m Pachovy filtr regenerujte pfi max. 200 °C (cirku-
lace vzduchu @). Pachovy filtr neregenerujte
pomoci funkce &isténi pecici trouby (pyrolyzy).

= Pfi regeneraci pachového filtru se muize Sifit
zapach. Zajistéte, aby byla mistnost dobre
vétrana. Oteviete okno.

VSeobecné upozornenia

Tu najdete vSeobecné informacie k tomuto

navodu.

m Starostlivo si preditajte tento navod.

m Navod, ako aj dalSie informacie
0 produkte uschovajte pre neskorsSie
pouzitie alebo dalSieho majitela.

m | en pri odbornej montazi podla montaz-
neho navodu je zaru¢ena bezpecnost pri
pouzivani. InStalatér je zodpovedny za
bezchybné fungovanie na mieste instala-
cie.

m Tento navod je urCeny montaznemu pra-
covnikovi Specialneho prislusenstva.

m Spotrebi¢ smie pripojif len koncesovany
odborny pracovnik.

m Pred uskutocnenim akychkolvek prac
odpojte privod elektriny.

m Dodrziavajte bezpecnostné a varovné
upozornenia.

Bezpecna montaz

/\ VAROVANIE

Deti si mozu obalovy materidl pretiahnut cez hlavu
alebo sa don zabalit a zadusit.

» Obalovy material uchovavajte mimo deti.

» Nenechajte deti hrat sa s obalovym materidlom.

/\ VAROVANIE

Sudiastky vnutri spotrebi¢a mézu mat ostré hrany.

» Pouzivajte ochranné rukavice.

Pachovy filter zostava po regeneracii dlhy &as horu-

cCi.

» Nedotykajte sa pachového filtra hned po regene-
racii, ale nechajte ho vychladnut.

Obsah dodavky

Po vybaleni skontrolujte vSetky diely na eventualne
poskodenia vzniknuté pri preprave a Uplnost pri do-
dani.

- Obr. @

Pripojenie na potrubie

1. Potrubie pripojte tak, aby flexibilna hadica bola
v jednej rovine s dnom skrinky.
- Obr. A



2. V cirkulagnej prevadzke vytvorte vyrez na vystup
vzduchu do soklovej listy nabytku.

Poditajte s minimalnym prierezom otvoru na vys-
tup vzduchu cca 400 cm?2. Vetraci otvor v soklovej
liste vyhotovte ¢o najvacsi, aby bol tah vzduchu

Montaz pachoveého filtra
1. Stladte #.

v Sklenena tabula vystlpi nahor do polovice a kaz-
ety s tukovym filtrom sa pohnu smerom nahor.

2. Vyberte kazety s tukovym filtrom.
- Obr. H

3. VloZte kazety s pachovym filtrom.
- Obr. A

4. Vlozte kazety tukového filtra.
- Obr. H

5. Stlacte .

v Sklenena tabula a kazety tukového filtra sa
posunu nadol.

v Priklop spotrebi¢a sa zatvori a spotrebi¢ sa vypne.

Regeneracia pachového filtra

Aby bol zabezpe&eny pachovy filtrany vykon,

pachovy filter regenerujte pri normalnej prevadzke

(denne cca 1 hodinu) kazdé 3 — 4 mesiace.

Pachovy filter mbZete zregenerovat v beznej rire na

pecenie.

Horuci pachovy filter polozte na vychladnutie na

teplovzdornu podlozku.

Poznamky

m Pachovy filter mb&zete zregenerovat az 30-krat. Pri
normalnej prevadzke (denne cca 1 hodina) vy-
menite pachovy filter najneskdr po 10 rokoch.

m Regenerovatelny pachovy filter sa padom mobze
poskodit. Poskodenie nemusi byt zvonku vzdy vid-
itelné. Regenerovatelny pachovy filter po pade
zlikvidujte a vymerite za novy.

m Pachovy filter nikdy nedistite Sistiacimi pros-
triedkami, vodou, v umyvacke riadu alebo mokrou
handrou.

®= Aby sa plech na pecenie neposkriabal, pachovy
filter polozte na rost.

m Pachovy filter regeneruijte pri teplote max. 200 °C
(s cirkulaciou vzduchu [@l). Pachovy filter nere-
generujte pomocou funkcie Gistenia rury
(pyrolyza).

= Pri regeneracii pachového filtra moze vzniknut
zapach. Zabezpedte, aby bola miestnost dobre
vetrana. Otvorte okno.

Opcée napomene

Ovdje ¢ete naci opce informacije o ovim

uputama.

m Pazljivo proditajte ove upute.

m Sacuvajte upute i informacije o proizvodu
za kasniju uporabu ili za sljedec¢eg vlas-
nika.

» Samo kod pravilne ugradnje sukladno
ovim uputama za montazu je zajamdena
sigurnost tijekom uporabe. Instalater je
odgovoran za besprijekorno funkcionira-
nje na mjestu postavljanja.

= Ove su upute namijenjene monteru
posebnog pribora.

= Samo ovlasteno stru¢no osoblje smije
prikljuciti uredaj.

m Prije izvrSenja svih radova iskljucite dovod
struje.

m Pridrzavajte se sigurnosnih napomena i
upozorenja.

Sigurna montaza

A\ UPOZORENJE

Djeca mogu navuci ambalazni materijal preko glave

ili se njime zamotati te se na taj nacin ugusiti.

» AmbalaZzni materijal drZite podalje od djece.

» Djeci nikada ne dopustajte igranje s ambalaznim
materijalom.

/\ UPOZORENJE

Sastavni dijelovi unutar uredaja mogu biti ostrih ru-

bova.

» Nosite zastitne rukavice.

Filtar za mirise ostaje nakon regeneracije dugo vrud.

» Filtar za mirise ne dodirujte odmah nakon regene-
racije, ve¢ ga ostavite da se ohladi.

Opseg isporuke

Nakon raspakiravanja provjerite sve dijelove imaju li

oStecenja nastala u transportu te je li isporuka pot-

puna.

- Sl |

Pri¢vrséivanje cijevi

1. PriCvrstite cijevi tako da je fleksibilno crijevo u
ravnini s dnom elementa.
-SILA

2. Kod rada s opto&nim zrakom napravite odvod
zraka na podnoznoj letvici elementa.

Predvidite najmanji presjek odvoda zraka od otpri-
like 400 cmz2. Napravite otvor za odvod zraka u
podnoznoj ploCi po mogucénosti toliko velik da
propuh i Sumovi budu $to maniji.

Stavljanje filtra za mirise
1. Pritisnite .

v Staklo se pomiCe do polovice prema gore, a ka-
sete filtra za masnocu transportiraju se prema
gore.

2. |zvadite kasete filtra za masnodu.

- Sl
3. Umetnite kasete filtra za mirise.
- Sl A

4, Umetnite kasete filtra za masnocu.
- SIL.H

5. Pritisnite #.

v Staklo i kasete filtra pomiCu se prema dolje.

v Zaklopka uredaja se zatvara i uredaj se iskljucuje.

Regeneracija filtra za mirise

Kako bi se osigurao ucinak filtra za mirise, regeneri-

rajte filtar za mirise u slu¢aju normalnog rada

(dnevno oko 1 sat) svaka 3-4 mjeseca. Filtar za mir-

ise mozete regenerirati u standardnoj pecnici.

Vrudi filtar za mirise stavite na podlogu otpornu na

toplinu kako bi se ohladio.

Napomene

m Filtar za mirise mozete regenerirati do 30 puta. U
slu¢aju normalnog rada (dnevno oko 1 sat) zam-
ijenite filtar za mirise najkasnije nakon 10 godina.

= Ako padne regenerirajuci filtar za mirise, moze se
oStetiti. OStecenja nisu uvijek vidljiva izvana. Zbrin-
ite i zamijenite regenerirajuci filtar za mirise koji je
pao.

m Filtar za mirise nikada ne Cistite sredstvima za
Ciséenje, vodom, u perilici posuda ili vlaznom kr-
pom.

m Kako se lim za pedenje ne bi izgrebao, filtar za
mirise stavite na reSetku.
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m Filtar za mirise regenerirajte na maks. 200 °C
(ventilator @)). Filtar za mirise nemojte regenerirati
s funkcijom ¢iS¢enja pecnice (pirolizom).

= Pri regeneraciji filira za mirise moze doci do nasta-
janja neugodnih mirisa. Provjerite je li prostorija
dobro prozracena. Otvorite prozor.

O6wum ykasaHus

TyK Wwe HamepuTe obLia nHhopmaumna oT-

HOCHO HaCTOALOTO PbKOBOACTBO.

® [[poyeTeTe BHUMATE/IHO TOBA
PBbKOBO/ACTBO.

m 3anaseTte pbKOBOACTBOTO, KAKTO U
npoaykrosara nHMopmaLmd, 3a no-
HaTaTblHA CcrpaBKa WUau 3a caeapalmte
COOCTBEHMLIN.

= CamMO Npu KayecTBEHO BrpaxaaHe Cbr-
N1aCHO UHCTPYKLUMATA 3a MOHTaX Ce ra-
paHTUpa curypHocTtTa npu padoTa. IHcTa-
AMpaLLmMAT € OTroBOPEH 3a 6e3ynpeyYHOTo
(PYyHKUMOHMpPaHe Ha MACTOTO Ha NOCTaBA-
He.

® HacToAWOTO PbKOBOACTBO € HACOUYEHO
KbM MOHTa)XHWKa Ha crneunanHara
NPUHAANEXHOCT.

= Camo ceptuduumpaH cneunaanct nva
npaBo Aa CBbp3Ba ypeaa.

= [|pean U3NbJAHEHNETO Ha KakBUTO 1 Aa e
padoTu cnpeTe enekTpu4yeckoTo
3axpaHBaHe.

®m BaemeTe noa BHUMaHWe ykalaHuATa 3a
6e30nacHOCT 1 NpeaynpexaeHnara.

CurypeH MOHTaX

A NPEAYNPEXXOEHUE

[eua moraT aa Hax/y3AaT Ha raeara Cu OnakoBbY-

HWA MaTepuan U aa ce yBMAT B HEro 1 Ja ce 3aay-

war.

» [IpbKTe faney oT Aela OnakoBbYHUA mMatepuarn.

» He gonyckanTe geua ga urpaAT C ONakoBbYHMA
maTepuan.

A NPEAYNPEXXOEHUE

KommnoHeHTUTe B ypeaa Morar [a ca ¢ ocTpu pboo-

BE.

» HoceTte 3alMTHK pbKaBuLW.

OuATLPBT 3@ Ma3HMHA OCTaBa Ob/ro BPpeEME CNnef pe-

reHepupaHe ropetu.

» He gokocBalite huntbpa 3a MUpU3Ma ANPEKTHO
cnen pereHepupaHe, a MbPBO o OCTaBETE Aa ce
oxnaaw.

O6xBaT Ha gocTaBKaTa

Cnen pPa3onakoBaHeTo NpoBepeTe BCUYKM YacCTtn 3a
LEeTn, NoMyYEeHU Npu TPaHCMOPTUPAHETO, N KOMMIEK-
THOCTTA Ha goCTaBKarTta.

- Our. |

HU3roTeAHe Ha TpbOHa Bpb3Ka

1. MNocTaBeTe Taka TpbOWTE, Ye MBKABUAT MapKyy aa
€ MIbTHO KbM ObHOTO Ha Wwkada.
- our. A

2. [1pn pexunm Ha peumpKynauma nsrotBeTe OTBOP 3a
Bb3/yXxa B NlacTHaTa Ha ocHoBaTa Ha lkada.
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[MpeaBuaoeTe MMHMMaIHO CeYeHMe Ha OTBOpa 3a
Bb3ayx OT oK. 400 cm2. I3nbiHeETE OTBOpA 3a
N3MnyckaHe B MaHena Ha LloKb/1a Bb3MOXHO Hait-
ronAaM, 3a Ja noaabpXXare HUCKK TEUEHUETO U
Lyma.

MoHTa)X Ha $unTHLPaA 3a MUPU3Ma
1. HatucHerte Hi.

v CTbKIEHMAT OAMCK Ce ABWXXW OO0 NMOSOBUHATA
Hanpea n KaceTknte Ha MUATPUTE 3a Mal3HUHa ce
npekapsar Harope.

2. CBanete kacetute Ha UATpUTE 3a MasHMHa.

- Our. A

3. [MocTaBeTe KacetTuTe Ha puITbPa 3a MUPUSMN.
- Qur. A

4, [NocTaBeTe KacetTuTe Ha QUATPUTE 3a Mas3HuHa.
- Our. B

5. HatucHete .

v CTbKI0TO 1 QUATBPHUTE KaceTu ce npemMecTsaT
Hazag.

v KanakbT Ha ypena ce 3aTBapsa 1 ypeabT ce
N3K/OYBA.

PereHepupaHe Ha $unTbpa 3a MMPU3IMH

3a ga ce rapaHtMpa MOLWHOCTTa Ha hunTbpa 3a

MUPV3MK, pereHepupante GuaTbpa 3a MUPU3MN NMpu

HopMmasiHa padoTa (exeaHeBHO oK. 1 yac) Ha Bceku

3-4 meceua. MoxeTe ga pereHepuparte dunrbpa 3a

MUPU3MUN B oBnyaiiHa hypHa.

lMocTaBeTe ropewma GUATbLP 3a MasHMHa BbPXY

yCTOMUMBA Ha TOMMHA MNOAIOXKKA 3a OX/laxaaHe.

Benexku

= MoxeTe ga pereHepuparte guaTbpa 3a MUPU3Mu
0o 30 nbTu. MNpun HopMmanHa padoTa (exxeaHEeBHO
OK. 1 yac) cMmeHsanTe GunTbpa 3a MUPU3MU Hal-
MHoro cneg 10 roanHu.

= AKO pereHepupatl ce Guatbp 3a MMPU3MK NaaHe,
DUATLPBLT 32 MUPU3MU MOXKE Aa Ce NMOBPEaN.
[MoBpeanTe He BUHArM ce BMKAAT OTBbH.
VI3xBbpaeTe n 3ameHeTe naaHanua pereHepupall
ce punTbp 3a MUPU3MN.

= HpKora He moyncTBanTe puatTbpa 3a Mmpnuama ¢
noyncTBaluy npenapartu, ¢ BoAa, B CbAOMUAIHA
MallvHa UM ¢ BNaxkHa Kbpna.

= 3a [a He uaapackarte TaBata 3a nevyeHe,
nocrtaseTe uATbpa 3a MUPU3MKN BbPXY cKapa.

® PereHepupalTe unTbpa 3a MUPU3MKN NMPU Makc.
200 °C (umpkynaumsa Ha Bbaayxa @l). He
pereHepupante GuaTbpa 3a MUPU3MK C
byHKUMATA 3a NOUYMCTBAHE Ha newl (NMponunaa).

® [lpu pereHepupaHe Ha uaTbpa 3a MMpuamMa
MOXe [a ce CTUrHe Ao ofpasyBaHe Ha MUPU3MU.
YBepeTe ce, ve NnomelleHneTo e gobpe
npoBeTpeHo. OTBOpEeTE NPO30pELL.

Opste napomene

Ovde mozete pogledati opste informacije o

ovom uputstvu.

m Pazljivo proditajte ovo uputstvo.

m Uputstva i informacije o proizvodu
sacuvajte za kasniju upotrebu ili za nared-
nog vlasnika.

m Samo u sluCaju stru¢ne ugradnje u skladu
sa uputstvom za montazu zagarantovana
je sigurnost prilikom upotrebe. Instalater
je odgovoran za pravilno funkcionisanje
na mestu postavke.



= Ovo uputstvo je namenjeno monteru
posebnog pribora.

® Samo obucena kvalifikovana osoba moze
povezati uredaj.

® Pre nego Sto bilo Sta uradite, iskljucite
dovod struje.

® Pridrzavajte se napomena o bezbednosti |
upozorenja.

Bezbedna montaza

A\ UPOZORENJE

Deca mogu ambalazni materijal da navuku sebi pre-

ko glave ili da se njime umotaju, pa da se tako ugu-

Se.

» Ambalazni materijal drzite van domasaja dece.

» Deci niposto nemojte dozvoliti da se igraju sa am-
balaznim materijalom.

/\ UPOZORENJE

Komponente unutar uredaja mogu da imaju oStre ivi-

ce.

» Nosite zastitne rukavice.

Filter za neprijatne mirise nakon regeneracije ostaje

duze vreme vruc.

» Filter za neprijatne mirise nemojte dodirivati nepo-
sredno nakon regeneracije, sacekajte prvo da se
dovoljno ohladi.

Obim isporuke

Kada otpakujete uredaj, proverite sve delove da li
imaju transportnih oStecenja i da li je isporuka potpu-
na.

-S|

Postavljanje cevi

1. Cevi postavite tako da fleksibilno crevo bude na
nivou dna ormara.
-SlLHA

2. U reZzimu cirkulacije vazduha u podnozju
namestaja napravite ispust za vazduh.

Treba predvideti minimalni poprecni presek is-
pusta za vazduh od oko 400 cm?2. Otvor za odvod
u podnozju treba da bude Sto vedi, da bi strujanje
vazduha i Sumovi bili Sto maniji.

Montaza filtera za neprijatne mirise
1. Pritisnite &

v Staklo se pomera nagore dopola i kasete sa filter-
ima za masnoc¢u se pomeraju nagore.

2. |zvadite kasete sa filterima za masnocu.
- Sl H

3. Umetnite kasete filtera za neprijatne mirise.
- Sl A

4. Postavite kasete filtera za masnocu.
-Sl.H

5. Pritisnite .

v Staklo i kasete filtera za masnoc¢u se pomeraju
nadole.

v Klapna uredaja se zatvara i uredaj se iskljuduje.

Regeneracija filtera za neprijatne mirise

Da biste osigurali snagu filtriranja mirisa, pri uobica-

jenom rezimu rada (dnevno otpr. 1 sat) regeneriSite

filter za neprijatne mirise na svaka 3-4 meseca. Fil-

ter za neprijatne mirise mozete da regeneriSete u

uobicajenoj rerni.

Vru¢ filter za neprijatne mirise ostavite da se ohladi

na podlozi koja je otporna na visoke temperature.

Napomene

m Filter za neprijatne mirise mozete da regenerisete |
do 30 puta. Pri uobiajenom rezimu rada (dnevno
otpr. 1 sat), filter za neprijatne mirise zamenite na-
jkasnije nakon 10 godina.

m Ukoliko filter za neprijatne mirise padne, moze da
se oSteti. OStecenja nisu uvek uodljiva spolja. Uko-
liko je pao, uklonite i zamenite filter za neprijatne
mirise koji se moze regenerisati.

m Filter za neprijatne mirise nikada nemojte Cistiti de-
terdzentom, vodom, vlaznom krpom ili prati u
masini za pranje sudova.

m Kako ne biste ogrebali pleh, filter za neprijatne
mirise postavite na reSetku.

m Filter za neprijatne mirise regenerisite na maks.
200 °C (cirkulacija vazduha [@)). Filter za nepri-
jatne mirise ne regenerisite pomocu funkcije
CiS¢enja pecnice (pirolize).

m Prilikom regeneracije filtera za neprijatne mirise
moze doci do stvaranja mirisa. Uverite se da se
prostorija dobro provetrava. Otvorite prozor.

3aranbHi BKa3iBKu

TyT BM 3HangeTe 3arasbHy iHhopmaLlito Npo

LIHO IHCTPYKLItO.

® byab nacka, yBaxHO npounTante Lo
IHCTPYKLUIO.

m 30epexiTb IHCTPYKLUItO 1 iH(bopmaLito Npo
npwnaa ana NisHilloro KopuctyBaHHA ado
ON1A HacTynHOro BnacHuKa npuaaay.

® HaginHe Ta 6e3neyHe QyHKLIOHYBaHHA
Baworo npwnaay rapaHtyeTbCA INLE Y
BMNaAKy BUKOHAHHA MOHTaXY BiAMNOBIAHO
[0 BKa3iBOK, HaBeAeHUX y AaHin iH-
CTPYKUii. BianosiganbHICTb 3a MNOLWKOLKEH-
HA, 3aBAaHi BHACNIAOK HEHA/IEXHOro
MOHTa)Xy, Hece ocoba, Aka BMKOHyBana
MOHTaX npuiagay.

® BoHa npu3HaveHa a1Aa MOHTaXHMKa
cneuianbHoro npunaaas.

m [ligkaounTn npunag MoxXe nuue gaxiselb
I3 BiANOBIAHOW KBaniikauieto.

m [lepen BUKOHaHHAM Oyab-AKUX POoOIT
BIOK/IOUITb nodayvy CTpymy.

m 3Ba)kalnTe Ha npasuia TexHIKK 6e3neku i
nonepem;KeHHA.

Be3neyHU MOHTaX

A\ yBAra

LiTv MOXYTb HATATTU NakyBasbHi MaTepiann cobi Ha

ronosy abo 3aropHyTUCA B HUX i 3aANXHYTUCA.

» BepexiTb nakyBanbHi Marepianu Bia AiTen.

» He nosBonanTe OitTAM rpatnca 3 nakyBa/lbHUM
mMarepiasiom.

A\ yBAra:

Okpewmi oetani npunaay, AOCTYNHI Mifg Yac MOHTaxy,

MOXYTb MaTh FOCTPI KyTW.

> o6 YHUKHYTU TpaBMyBaHHA, MOHTAX C/lif BUKOHY-
BaATW Y 3aXMCHUX pyKaBULAX.

[Micna pereHepadii QinbTP ANA BUAANEHHA 3anaxis

3aIMIAETLCA rapAYMM NPOTArOM TPUBAIOroO yacy.

» He Topkanteca dinbTpa AnA BMAaNIEHHA 3anaxis
BiApagy nicnAa pereHepadii, cnoyatky gante nomy
OXOJIOHYTW.

KomnneKT noctaBKu

[TicnAa posnakyBaHHA NEPEBIPTE, UM KOMMIEKT
MOBHWUI | YN HE MOLIKOAMIO AKICb YacTuHM Mia yac
TPaHCNOPTYBaHHA.

- Man. @
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BcTaHOBNEHHA CUCTEMU TpyO

1.

BcTaHoBiTh cuctemy Tpyo Tak, Wob rHyuKuii WwnaHr
po3TallyBaBCA BPIBEHb 3 HMXHBOK CTIHKOK LWadu.
- Man. A

. [1nA pexxumy peumpkyaauii noBiTpA y peni

nAiHTyca meodnis 3p00iTb BUMYCKHNA OTBIP.

[MependayeHo MiHiMalbHUA MonepeYHuii nepepis
BUMYCKHOro oTBopy Npudn. 400 cm2. 3pobiTh
BMMYCKHWIA OTBIp AKoMora OinblmnM Anq
YTPUMYBaHHA LWYMIB Ta NPOTATiB HA HU3bKOMY
PIBHi.

BcTtaHoBneHHA ¢pinbTpa AnA BUAaNeHHA
3anaxis

1.

v

HatucHits .

CknAHa naHesb pyxaeTbCA HaANOMAOBUHY Bropy, i
KaceTun >XMPOBOBMOBAILHOIO (iibTpa
NepEeMILLYOTbCA Bropy.

BuliMiTh KaceTu XUpOBIOBMOBa/ILHOIO iNbTPA.
- Man.

BcTaBte kacetu dinbTpa Ana BUOaIeHHA 3anaxis.
- Man. A1

BcTtaBTe kaceTtun XXnpoBnoBNOBa/IbHOrO inbTpa.
- Man. H

HaTucHits .

CknAHa naHesnb Ta KaceTu inbTpa pyxatoTbcA
BHU3.

Kpulika npunaay 3akpuBaeTbca, i npunaja
BUMWKAETbCA.

PereHepaduif ¢inbTpa Ana BuaaneHHA sanaxis
LLlo6 3a6e3neunt NpoayKTUBHICTL (inbTpauii
3anaxy, pereHepynTte QinbTp 41A BUAa/IEHHA 3anaxis
y pasi HopMasibHOI PoBOTH (WoAHA 6/IM3bKO

1 roanHn) KoxHi 3-4 micAaui. Bu moxete
pereHepysatu QiNbTP 414 BUOANIEHHA 3anaxis y
CTaHOapTHIN AyxOBin wadi.

[Moknaaite rapaymii QiNeTp ONA BUAaNeHHA 3anaxis
Ha TePMOCTIVKY MiACTaBKY A1A OXOJ0MKEHHA.

BkasiBKku

@inbTP 414 BUOaNIeHHA 3anaxiB MoXxHa
pereHepysatn makcumym 30 pagsiB. Y pagsi
HopMasibHOI POBOTU (LoaHA 6AN3bKO 1 roanHN)
3aMiHiTb MOro He nisHiwe Hix yepe3 10 poki..
AKLLO BIAHOBAOBAHUI MINLTP AN1A BUAATEHHS
3anaxis BnaB, BiH Mir nowkoantuca. MNowkomKeHHsA
He 3aBXAu BUOHO 330BHI. YTUMIBYNTE Ta 3aMiHiTb
BiAHOB/tOBAHWIM hiNbTp ANA BUAAIEHHA 3anaxis,
O BMas.

Hikonu He ounwlynTe inbTp Ana BUOaneHHA
3anaxis 3aco6amu A1A OYMLLEHHA, BOJOHD, Y
NOCYJOMUIAHIN MallnHi a00 BOIOrot raHuyipKolo.
LLlo® He noapanaTv AeKO ANA BUMIKAHHS,
nokNaaite MiNbTP ANA BUAATIEHHA 3anaxiB Ha
PELITKY.

PereHepyiite GinbTp AN1A BUAaNEHHA 3anaxiB 3a
Temnepatypu makc. 200 °C (peunpkynadia @). He
pereHepyinTe QinLTP ANA BUAANEHHA 3anaxiB 3a
AOMOMOro (MYHKLIT OUNLLIEHHA OYXOBKMK (NipOi3).
[ig yac pereHepaldii inbTpa aAna BUOaNEeHHA
3anaxiB MOXyTb YTBOPIOBATUCA 3anaxMu.
MepekoHawTeca, WO NpUMILLeHHA godpe
NPOBITPHOETLCA. Bigkpuinte BiKHO.

Xannbl Hyckaynap

Ocbl 6enimae atanMblll HYCKaybIK Typasbl
Xannbl aknapar 6epinreH.

® by HyCKayNblKTbl MYKUAT OKbIM LUbIFbIHbI3.
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® HycKay/bIKTbl )X@HE 6HIM MaJlIIMETTEPIH
KenelweKTe nanganaHy yuwid cakran
KOWbIHbI3.

m Tek opHaTy HyCKaynbiFbl O0MbIHLLIA
MaMaHZAblK, OpHaTy navaanaHy
KaynicisairiH kamtTamachl3 eTei.
OpHaTtyLwbl opHaTbIIFaH Xepae Keaepricis
YXYMbIC iCTeyi YLUiH ayankep.

® by HyCcKay/blK apHalbl camaHaap
opHartylblnapFa apHasfaH.

® TeK eKiIeTTi MamaH KypPblFbIHbIH
KOCY/TYbIH ©TKi3Yy MYMKIH.

® bap/blK XXyMbICTapabl ©TKI3yAiH anabiHaa
TOKTbI ©LWIPIHI3.

m Kayinciaaik TeXHWKachIHbIH, HyCcKay/iapbiHa
XOHe eckepTynepre Hasap ayaapbliHbI3.

OpHarty 6apbicbiHAa Kayincisgik
A\ ECKEPTY

Bananap opama matepuansiH 6acTapbiHa Kuin Hemece

opasnbin TYHLbLIFBIN Kanybl MYMKIH.

» Opama matepvanabl 6ananapaaH anbic yCTaHbi3.

» Bananapra opam maTtepuanzapbiMeH OMHayFa
pyKcaT eTrneHis.

/\ ECKEPTY

Beniktepi acnan iwiHae eTkip 601ybl MyMKIH.

» CaKrarblll KonFabblH KHiHI3.

PereHepauuaaaH KeriH iCKYTKbIL y3aK yaKbIT Goibl

bICTBIK, KYHiHAE Kanaabl.

» UicHKyTKpIWTEl pereHepaunaiaH Kerid 6ipaeH
yCTamaHbl3, OHbl CYbITbIHbI3.

MHeTKi3y MuHaFbI

XKeTkisin anFaH coH Gapnblik BenwekTepai
TacbiManzay 3akblMAapbiH XOHE UHAK, TONblFbIHA
TEKCEPIHI3.

- Cyp. @

Ky6bipnap meniciHiH opHaTybl

1. Vikemai WwnaHr wkadTbiH TOMEHri cepeciMeH 0ip
[eHreline opHanachin, kyoblpaapabl OCbl XXO/MEH
eTin OpHaTbIHbI3.
- Cyp.H

2. Aya aiHanbiMbl PEXUMI YLWIH TyFbip TakTanlaceiHa
aya xiéepeTiH knanaHibl OpHaTbIHbI3.

Aya WbIifaTblH TECIKTIH MUHUMa bl KAMACh!

wam. 400 cm2 Gonysl Tvic. TynkonMaaarb! WbIFLIC
Teciri MyMKiHLWINIK GoWbIHLLIA YIKEH iCTEHi3, 0N e
MEH LLIyAbl TOMEH cakranbl.

MicHyTKbIW CY3riHiH OpHaTYybl
1. # 6aTbipmackiH 6acbiHbI3.

v LUbIHbI xOFapbl Kapar XapTbiCbIMEH
XbINObITbINAOb, &1 Mai yCTaFblll kaccetanap
KOFapbl kapan keTepineani.

2. Maii ycTarblll KacceTanapas! WhiFapbin anbiHbl3.
- Cyp.

3. WicTi any ywiH cyari ywiH apHaribl 0esiKTi
OpHaTbIHbI3.

- Cyp.H

4. Mait yCTafblll CY3riHiH KacceTanapibl OPHaTbIHbI3
- Cyp. H

5. B 6aTbipMachiH 6acblHbI3.

v OWHEKTI XXeHE NOPONOHbI CY3riHi TOMEH
XBUTKbITBIHbIS.

v KypbinfFbiHbIH Kaknachl xxadblnaasl Aa, Kypbiafbl
ceHeni.



Ui

CHYTHKbILL CY3riHiH Ta3anay

MICKYTKbILL CY3TiCiHIH TUIMAINIMH KaMTaMachl3 eTy
YLWiH TEK KaNbIMNTbl XXYMbIC XaFdalbiHaa (KyHiHe
lwamameH 1 carat XXyMbICbl KEe3IHAE) NICKYTKbILL

cy

3riciH ep 3-4 anna pereHepaunananpls. Cis

NICXKYTKbIL CY3iCiH KoM TyMLlwanew wkapbiHaa
pereHepauuanan anachls.

NiCXKYTKBILWTBI CYbITY YLiH, OHbI KbldyFa Bepik
TipEYIlWTiH YCTIHE KOMbIHBI3.

W
]

asbanap

Ci3 MICKYTKBIL CY3TiCiH Kaimri TymwaneLl
wkadbiHaa 30 peT pereHepaunanan anachia.
Kanbintel AeHrerine (kyHae wamameH Gip caraTrai)
navgananbiica, NicKyTkbIWTel 10 Xblngam actam
naviganaHoéay Kaxer.

PereHepaumanayLibl MiCXKYTKbILL CY3rici Kynan
Ka/iFaH »karganaa 3akbiMaasnbin KeTyi MyMKiH.
MyH[al 3akpiMaap CbipTTaH apaaribiM KepiHe
6epmenai. 3akbimaanFaH MiCXKYTKbIW CY3riHi anbin
TacTan fackacbiHa ayblCTbIPbIHbIS.

MICKYTKbIL CY3riHi XXyFblll 3aTTapMeH, CyMeH,
bIABIC XYFbILL MalUMHACKIHAA HEMECE AbIMKbI/
wydepekneH cypTin Tasanayra 0onmanasbi.

[icipy KaHbINTbIPbIH CbI3bIN KETYAIH anablH any
YLLiH, WICXKYTKbILL CY3TiCiH TOPAbIH YCTIHE KOWMbIHbI3.
NicxyTkeilWw cy3riciH makc. 200 °C -taH
(koHBeKUMA pexumiHae @) acnanTbiH
Temneparypaga kaanblHa KenTipy Kepek.

MoKy TKbILW CY3riCiH newTi Tazanay @yHKUNACHI
(MMPOoNKN3) apKbl/ibl PETTEMEHI3.

NicxyTKbILW CY3riHi peTTerenae vic nanga 6onysi
MYMKiH. Be/fIMeHiIH »akKCbl XXenTiNin TypFaHbiHa Ke3
KETKIBIHI3. TepedeHi allblHbI3.
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